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Общие прения (продолжение)

1. Г-н МИСКИНЕ (Чад) (говорит по-французски) : 
Эта сессия Генеральной Ассамблеи проходит в 
период обострения международной напряжен­
ности и беспрецедентного обострения всеобщего 
экономического кризиса. Перед всем междуна­
родным сообществом стоят проблемы, требующие 
от представителей правительств критической 
оценки, которая способствовала бы поиску надле­
жащих решений в высших интересах международ­
ного мира и безопасности, а также в интересах про­
цветания стран и народов. Для достижения этих 
благородных целей как никогда необходимо, 
чтобы государства — члены Организации строго 
соблюдали обязательства, которые они взяли на 
себя по Уставу. Во всем мире сегодня выражается 
единодушное сожаление по поводу неспособ­
ности Организации Объединенных Наций решать 
важные проблемы современности, но нельзя не 
признать, что эта слабость Организации явля­
ется прямым следствием недостаточной политиче­
ской воли государств-членов к согласованию сво­
их действий с принципами и целями Устава. 
Именно поэтому наша делегация безоговорочно 
поддерживает содержащиеся в докладе Генераль­
ного секретаря о работе Организации [А/37/1] 
ценные рекомендации в связи с усилением роли 
Организации Объединенных Наций и главным 
образом активизацией деятельности Совета Без­
опасности по поддержанию международного мира 
и безопасности.

2. Избрав представителя Венгрии г-на Холлаи 
Председателем тридцать седьмой сессии. Гене­
ральная Ассамблея продемонстрировала свою уве­
ренность в его выдающихся качествах дипломата 
и мудрого государственного деятеля. Тем самым 
Генеральная Ассамблея увенчала его длитель­
ную карьеру, большая часть которой была посвя­
щена международным отношениям. Делегация мо­
ей страны, убежденная в его способности успешно 
довести до конца работу тридцать седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи, передает ему горячие 
поздравления, а также заверяет его в том, что бу­
дет оказывать всяческое содействие в выполне­

нии им столь же сложной, сколь и возвышенной за­
дачи. Я хотел бы также с удовлетворением выра­
зить признательность его предшественнику, г-ну 
Киттани, который самоотверженно и с достоин­
ством выполнил свою благородную миссию, не­
смотря на всю сложность и трагичность событий, 
потрясших мир в прошедшем году. Наконец, пере­
до мной стоит приятная обязанность воздать долж­
ное Генеральному секретарю за его неустанные и 
достойные всяческих похвал усилия, которые он 
прилагал на протяжении первого года своей дея­
тельности и которые были направлены на поиски 
мирных путей урегулирования разногласий между 
некоторыми государствами-членами. Он может 
рассчитывать на готовность правительства Чада 
и впредь содействовать ему в его деятельности в 
интересах международного мира и развития.

3. Прежде чем кратко изложить позицию моего 
правительства по ряду важных проблем, стоящих в 
повестке дня этой сессии, я позволю себе как пред­
ставителю страны, название которой в последние 
годы не сходило со страниц международной хро­
ники из-за пережитого ею состояния затяжной и 
губительной войны, в нескольких словах охарак­
теризовать обстановку, сложившуюся в Чаде.

4. Если верно то, что мир в Чаде может быть вос­
становлен только ценой преодоления многочислен­
ных трудностей, то верно и то, что трагедия, пере­
живаемая нашим народом на протяжении почти 20 
лет, не является беспричинной. Бойна никогда не 
была неизбежностью. Следовательно, чтобы лучше 
осознать подлинное значение мира и безопас­
ности, восстановленных в Чаде 7 июня, небесполез­
но напомнить высокой Ассамблее о внешних и 
внутренних причинах тех драматических событий, 
которые произошли в моей стране.
5. Первое после обретения Чадом независимости 
крупное народное восстание произошло в 1965 го­
ду; это было подлинно национальное восстание 
против системы угнетения, навязанной извне. 
Б ходе этой борьбы за национальное освобожде­
ние, руководимой Фронтом национального осво­
бождения Чада, который смело противостоял вой­
скам неоколониалистов и экспедиционному корпу­
су, многие жители Чада стали свидетелями того, 
как гибли их близкие, как горели их деревни, как 
подвергалось разграблению их имущество. Мно­
гие были вынуждены уйти в изгнание. Тогдашний 
режим, ставший анахроническим и принявший 
форму диктатуры, поддерживаемой войсками быв­
шей метрополии, в 1975 году стал жертвой собст­
венных ошибок, пытаясь укрепиться у власти про­
тив воли нашего народа. Бедь его собственная
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армия лишила его власти. К сожалению, рож­
денные этим переворотом надежды быстро рух­
нули.

6. Вместо того чтобы протянуть руку для диалога и 
примирения между гражданами Чада, военная 
хунта повторяет ошибки прежнего режима и вновь 
осуществляет свою кровавую авантюру. Пренебре­
гая односторонним обязательством о прекращении 
огня, принятым на 6-месячный срок Фронтом на­
ционального освобождения, патриотически настро­
енной группировкой которого являются воору­
женные силы Севера, хунта продолжает проводить 
политику репрессий и неоколониальной войны. 
Только в 1978 году военный режим, ослабевший и 
явно неспособный справиться с внутренними и 
внешними противоречиями, из тактических со­
ображений идет на компромисс, коим является 
историческое хартумское соглашение. Впервые со 
времени народных волнений 1965 года появляется 
соглашение, в котором открыто говорится о раз­
личных проблемах Чада и предлагается дейст­
венное и всеобъемлющее их решение.
7. Выработка общей платформы на базе хартум­
ского соглашения безусловно избавила бы наш на­
род от многих страданий. К сожалению, эта плат­
форма истолковывалась по-разному, что незамед­
лительно привело к правительственному кризису. 
Несмотря на предложение вооруженных сил Се­
вера, состоящее в том, чтобы прибегнуть к помощи 
компетентных юристов международного ранга, 
если это проблема юридического характера, или 
внести изменения в платформу, если это пробле­
ма политическая, и несмотря на неоднократные 
проявления нашим народом стремления к миру, 
одна из частей армии неоколониалистского режи­
ма, укомплектованной на индивидуальной, общин­
ной, религиозной и региональной основе, 12 февра­
ля 1979 года приняла опасное решение открыть 
огонь по учащимся, которые были виновны лишь 
в том, что требовали мирного и немедленного пре­
творения в жизнь выработанной платформы. Эта 
война привела к известным последствиям: массо­
вым убийствам гражданского населения, подрыву 
доверия между региональными группами наше­
го народа. Но прежде всего, эта война создала 
опасный повод для нового военного вмешатель­
ства извне.

8. Поддерживаемые своим народом и не получая 
помощи извне, вооруженные силы Севера выдер­
жали это испытание. Соотношение сил сложилось 
в нашу пользу. Тем не менее товарищ Хиссен Хаб­
ре объявил о том, что в этой схватке не было ни 
победителей, ни побежденных, и что народ Чада 
мог бы прийти к согласию без вмешательства из­
вне. Таким образом, мы предложили другим во­
енно-политическим группировкам первую встре­
чу в Кано для того, чтобы расширить основы вла­
сти, привлекая всех граждан страны к процессу 
подлинного примирения.
9. Вопреки достигнутому в Кано соглашению, в 
котором содержалось требование ко всем сосед­
ним государствам не вмешиваться во внутренние

дела Чада, определенные круги, считая, что они 
теряют почву под ногами на политической 
арене Чада, наспех сколотили на этнической осно­
ве военные группировки, поставив их себе на 
службу. К сожалению, на второй конференции 
в Кано мы потерпели неудачу в нашей продикто­
ванной чувством патриотизма попытке избавить 
некоторых наших братьев от внешней зависи­
мости. И вот в августе 1979 года мы вновь оказа­
лись в Лагосе среди 11 военно-политических 
группировок.

10. Несмотря на нашу убежденность в том, что 
сущность ряда военно-политических формирова­
ний является антинародной, мы все же согласились 
подписать соглашение в Лагосе. Это соглашение 
подтверждает обращенное ко всем соседним 
государствам требование о невмешательстве во 
внутренние дела Чада. Важный пункт этого согла­
шения касался создания правительства на основе 
принципа равного представительства различных 
группировок с мандатом на 18 месяцев, с тем 
чтобы подготовить свободные выборы и завершить 
процесс национального примирения. При этом пре­
зидент, глава правительства, не должен был об­
ладать какой бы то ни было личной властью.

11. Открыто нарушая положения лагосского со­
глашения, одна из соседних стран, а также дру­
гие державы осуществляли неприкрытое вмеша­
тельство в наши дела. Вопреки нашему стремле­
нию избежать войны и несмотря на посредниче­
ство видных деятелей как нашей страны, так и за­
рубежных стран, некоторые группировки, поль­
зуясь поддержкой извне, начали 21 мая 1980 года 
войну. Совершив нападение на военно-полицей­
ские части вооруженных сил Севера, являющиеся 
зачатком общенациональной армии, создание ко­
торой предусматривалось лагосским соглашением, 
эта коалиция положила начало новой войне, не­
сомненно, самой разрушительной и затяжной из 
всех войн, пережитых нашим народом. Через де­
вять месяцев после начала национального сопро­
тивления, оказываемого при исключительной под­
держке нашего народа, и перед лицом заговора с 
целью вновь колонизировать Чад, мы проявили 
инициативу и в тактических целях предприняли 
15 декабря 1980 года отступление, с тем чтобы из­
бавить наш народ от истребления и быть готовыми 
противостоять оккупантам, располагающим зна­
чительным военным преимуществом.

12. По мере того как оккупанты водворяются на 
территории нашей страны, национальная и меж­
дународная общественность ясно осознают как их 
подлинные намерения, так и намерения коалиции. 
В то же время патриотическая борьба продолжа­
ется с решимостью, которую можно сравнить лишь 
с нашей любовью к родине и приверженностью 
свободе и достоинству. Именно поэтому враг при­
ступает к выводу своих войск. Одновременно с 
этим мы немедленно и в одностороннем порядке 
объявили о прекращении огня без каких-либо 
предварительных условий. Исходя из нашего 
стремления к миру, мы оказали безоговорочную
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поддержку резолюциям Организации африкан­
ского единства [ОАЕ] от 11 февраля 1982 года 
[см. А /37/161, приложение]. Темп нашего наступ­

ления на столицу был продиктован тем же стрем­
лением к миру и диалогу. На протяжении более че­
тырех месяцев мы умышленно откладывали захват 
столицы, руководствуясь единственной надеждой 
на ослабление воинственного духа наших братьев. 
Исходя из того же стремления к миру и диалогу, 
товарищ Хиссен Хабре после совещания в Нджа­
мене совершает поездку в Габон, а оттуда в Заир.
13. И сегодня мы вновь подтверждаем на Ассамб­
лее свою готовность к диалогу без всякой затаен­
ной вражды и без каких-либо задних мыслей. Мы 
торжественно предлагаем всем нашим братьям, в 
том числе и тем, кто в свое время занимал ответ­
ственные посты, поразмыслить над мудрыми сло­
вами товарища Хиссена Хабре. Я цитирую:

«Прекратим взаимные обвинения, основан­
ные на беспричинной, непростительной и напрас­
ной вражде, станем выше наших пристрастий и 
положим им конец, вооружимся здравым смыс­
лом и мудростью, будем служить родине и наро­
ду, откликнемся на его чаяния о мире и един­
стве, вместо того чтобы упорно навязывать наро­
ду наше недовольство».

Мы предлагаем им последовать примеру многих из 
числа тех, кто вернулся в Чад ради мира и возрож­
дения.
14. Как вы уже, вероятно, заметили, этот призыв 
отнюдь не лаконичен, но мы считаем, что он необ­
ходим для того, чтобы составить точное пред­
ставление о ходе войны, которая еще недавно 
упорно велась в Чаде.

15. Впервые после 1978 года руководство 14 пре- 
. фактурами нашей страны фактически осуществля­
ется единой администрацией. Впервые после 1965 
года безопасность укрепилась на всей террито­
рии страны. Можно с удовлетворением отметить 
перед Ассамблеей, что впредь мир и безопасность 
будут рассматриваться как завоевания долгой пат­
риотической борьбы и оставаться нашей постоян­
ной целью.
16. Народ Республики Чад признателен брат­
ским народам Африки и всем людям доброй воли 
за их солидарность с нашей борьбой. В частно­
сти, мы хотим выразить нашу глубокую призна­
тельность главам африканских государств, и осо­
бенно президенту — основателю движения за объ­
единение тоголезского народа, генералу армии 
Гнассингбе Эйадеме, который, рискуя жизнью, 
прибыл в Нджамену, когда там бушевала война, 
и попытался достичь соглашения о прекраще­
нии огня. Мы признательны также нашей великой 
панафриканской организации — ОАЕ.

17. Эти завоевания остаются и будут оставаться 
непрочными, их можно будет подорвать в любой 
момент, если соседние с Республикой Чад госу­
дарства и другие страны не откажутся от вмеша­
тельства в наши внутренние дела и будут вновь

побуждать граждан республики к разжиганию 
войны. Здесь уместно напомнить, что государства 
взяли на себя обязательства соблюдать принципы 
Устава Организации Объединенных Наций, а 
также принципы, которыми руководствуется ОАЕ, 
и главным образом принципы невмешательства во 
внутренние дела других государств, уважения тер­
риториальной целостности и национальной неза­
висимости, отказа от территориальных захватов с 
применением силы.

18. После восстановления мира на начальной ста­
дии процесса национального примирения был со­
здан государственный совет для обеспечения пре­
емственности государства и для управления госу­
дарственными делами. На основе проходящих 
ныне консультаций будет сформировано прави­
тельство. Задача, стоящая перед ним, заключа­
ется в том, чтобы завершить процесс примирения в 
Чаде, приступить к процессу национального вос­
становления и создать благоприятные условия для 
учреждения демократических институтов.

19. Мир и безопасность недостаточны для обеспе­
чения подлинной стабильности страны, если они не 
поддерживаются деятельностью в области соци­
ально-экономического развития. Чад, поставлен­
ный в неблагоприятные условия из-за того, что 
не имеет выхода к морю, со времени обретения не­
зависимости страдает еще и от подрыва своей эко­
номики. Общие последствия засухи и войны усугу­
били и без того угрожающее экономическое поло­
жение. И действительно, в настоящее время страна 
разорена, большинство общественных зданий раз­
рушено, экономическая инфраструктура и дорож­
ная система находятся в состоянии полного раз­
вала, связей с внешним миром почти не существу­
ет, ощущается нехватка персонала и оборудова­
ния в больницах и школах, жители некоторых рай­
онов умирают от голода, происходит массовое воз­
вращение беженцев, которое ставит проблемы их 
расселения и возвращения к нормальной жиз­
ни. Перечень этих явлений слишком длинен для 
того, чтобы зачитывать его целиком.
20. Чад намерен поддерживать дружественные и 
взаимовыгодные отношения с внешним миром, но 
без какого-либо ущерба для свободы в своих 
взглядах и действиях. Мы подтверждаем также 
нашу твердую приверженность принципам непри­
косновенности границ, унаследованных от колони­
альной эпохи, и урегулирования споров мирным 
путем. Руководствуясь этими принципами, това­
рищ Хиссен Хабре 18 июня в обращении к стране 
вновь настойчиво подчеркивал следующее:

«В наших международных отношениях 
мы будем руководствоваться соответствую­
щими принципами Устава Организации Объ­
единенных Наций и хартии ОАЕ, а именно: 
принципами невмешательства; дружественного 
и взаимовыгодного сотрудничества; позитивного 
и динамичного неприсоединения, отнюдь не 
исключающего занятия определенной по­
зиции по какому-либо вопросу международного 
правопорядка; беспощадной борьбы с гегемо­
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низмом, независимо от его происхождения, и 
подлинной солидарности со всеми лимитрофны­
ми государствами. Мы твердо заявляем о том, 
что Чад никогда не станет базой подрывной 
деятельности и агрессии против соседних 
братских стран».

21. В течение нескольких лет отношения между 
государствами — членами Организации были от­
мечены наличием непрекрашаюшихся конфликтов; 
применение силы и угроза силой, политическое, 
дипломатическое, экономическое и военное при­
нуждение стали обычным делом. Именно об этом 
говорит Г енеральный секретарь в своем докладе о 
работе Организации; «Мы находимся в опасной 
близости к новой анархии в международных отно­
шениях» [AI37/1, стр. 2].
22. Эти вспышки напряженности приводят к рас­
пространению очагов кризиса по всему миру. Речь 
идет, в частности, о проблемах Западной Сахары 
и Ближнего Востока, конфликтах в Азии.
23. Международное сообшество и, главным обра­
зом, страны Африки обеспокоены проблемой З а­
падной Сахары. Моя страна постоянно призывала 
к мирному решению этой проблемы, согласно соот­
ветствующим резолюциям Организации Объеди­
ненных Наций и ОАЕ, и, в частности, решениям, 
принятым на восемнадцатой сессии Ассамблеи 
глав государств и правительств ОАЕ, состоявшей­
ся в Найроби в июне 1981 года.

24. На юге Африки нашей главной задачей по- 
прежнему остается обеспечение подлинной свобо­
ды. Необходимо вернуть человеческое достоинство 
нашим африканским братьям, которые страдают в 
Намибии и Азании — последних опло;гах само­
го примитивного колониализма. Сегодня между­
народное сообщество понимает, что, когда речь за­
ходит о намибийской проблеме, режим Южной Аф­
рики внемлет скорее языку силы, нежели языку 
диалога. Расистский режим Претории и его союз­
ники не желают выпускать Намибию из своих 
рук, продолжая при этом пользоваться ее природ­
ными богатствами. Этот расистский режим не мог 
бы занимать столь вызывающую позицию и отвер­
гать требования международного сообщества, 
если бы не заручился помощью и поддержкой сво­
их союзников.
25. Мы вновь заявляем о нашей решительной 
поддержке Народной организации Юго-Запад­
ной Африки [СВАПО] , подлинного представителя 
намибийского народа, и требуем выполнения ре­
золюции 435 (1978) Совета Безопасности о пре­
кращении огня и проведении свободных выборов. 
Мы призываем страны, которые продолжают со­
трудничать с расистским режимом Южной Африки 
в экономической, культурной, военной и ядерной 
областях, положить конец этим отношениям и 
приступить к открытому сотрудничеству с Орга­
низацией Объединенных Наций в деле скорей­
шего решения проблемы Намибии.
26. Б самой Южной Африке расисты по-прежне­
му проводят политику сегрегации в ее наиболее

унизительных формах, не давая затянуться самой 
больной язве человечества. Делегация моей стра­
ны не может не выступить вновь с осуждением этой 
ненавистной системы. Она осуждает также агрес­
сию против Народной Республики Анголы и по­
стоянное нарушение войсками расистов террито­
риальной неприкосновенности других «прифрон­
товых» государств.
27. Кризис, который охватил страны Африканско­
го Рога, в основе своей скорее усиливает напря­
женность, нежели способствует единству и спло­
ченности на нашем континенте. Мы смеем на­
деяться на то, что обе братские страны придут к 
столу переговоров в стремлении к мирному раз­
решению их спора.

28. Что касается обстановки на Ближнем Бо­
стоке, то международное сообщество выступало с 
многочисленными инициативами, но, к сожалению, 
ни одна из них не получила должного развития 
из-за воинственной позиции государства Израиль. 
Бо всем мире убеждены, что окончание этого кон­
фликта, который беспокоит все миролюбивые и 
свободолюбивые народы на протяжении более 
четверти века, возможно лишь при выполнении 
резолюций Организации. Речь идет, в частности, 
о выводе войск еврейского государства со всех 
оккупированных им арабских и палестинских тер­
риторий, об осуществлении палестинским наро­
дом своих неотъемлемых прав на самоопределе­
ние и создание на своей родине независимого и 
суверенного государства, о признании Организа­
ции освобождения Палестины [ООП] единствен­
ным представителем этого народа, о признании и 
уважении суверенитета, территориальной целост­
ности и политической независимости всех госу­
дарств региона, а также права каждого из них 
жить в мире в пределах своих границ, признанных 
в международном масштабе.

29. Делегация моей страны осуждает вторжение 
израильских войск в Ливан и гнусное массовое 
убийство палестинского гражданского населения в 
Сабре и Шатиле. Международное сообщество 
должно применить против Израиля санкции на ос­
новании главы VII Устава Организации Объеди­
ненных Наций.

30. Конфликт между Исламской Республикой 
Иран и Ираком, двумя соседними исламскими 
странами, уже привел к гибели множества людей 
и значительному материальному ущербу. Мы 
принципиально отвергаем всякое применение силы 
для решения разногласий, которые возникают 
между государствами. Именно поэтому наша деле­
гация вновь призывает воюющие стороны к пре­
кращению огня и мирному урегулированию 
проблемы. Поэтому мы поддерживаем инициа­
тиву, обсуждаемую в рамках Организации Ислам­
ская конференция и других организаций, ко­
торые могли бы способствовать установлению 
мира в этом регионе.
31. Поводом для нашего беспокойства остаются 
проблемы Афганистана и Кампучии. Сохранение
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тревожной обстановки в этих двух государствах 
и тот оборот, который она принимает в регио­
нальном и международном плане, указывают на 
необходимость принятия политических решений, 
способных привести к установлению мира как 
внутри этих стран, так и во всем регионе. Эти 
решения должны предусматривать вывод иност­
ранных войск и строгое соблюдение принципов 
независимости и территориальной целостности, 
что позволит обоим народам решить свою судьбу 
на суверенной основе.
32. Что касается Кореи, то и здесь мы высказы­
ваемся в поддержку принципа мирного воссоеди­
нения страны без вмешательства извне, а также 
за вывод иностранных войск с территории Ко­
рейского полуострова.

33. Заслуживает внимания и другой вопрос по­
литического характера. Это разоружение. Вторая 
посвященная этому вопросу специальная сессия 
Генеральной Ассамблеи, открывшаяся в обста­
новке эйфории, до некоторой степени обманула 
возлагавшиеся на нее надежды, так как ее работа 
не привела к какому-либо ощутимому резуль­
тату. В то же время благодаря ей не только 
государства-члены, международные межправи­
тельственные и неправительственные организации, 
но и общественность смогли осознать ту опас­
ность, которую несет обладание ядерным и хи­
мическим оружием, а следовательно, и настоя­
тельную необходимость его немедленного за­
мораживания и постепенного уничтожения. В ре­
зультате этого огромные ресурсы, как людские, 
так и финансовые, могут быть высвобождены и 
направлены на нужды развития.

34. Диалог между ведущими ядерными держа­
вами, к счастью, не был прерван, и моя деле­
гация по-прежнему убеждена в том, что благо­
разумный подход к нему возьмет верх над любой 
другой пагубной позицией, ставящей мир перед 
опасностью ядерной катастрофы, в которой ни­
кому не будет спасения.
35. Мир находится в ожидании, но поводов для 
оптимизма слишком мало, тем более, что все 
чаще встречаются и другие проявления господ­
ства над малыми странами и дестабилизации по­
ложения в этих странах, что подтверждает ис­
пользование наемников. В самом деле, за 
последние годы увеличилось число актов агрес­
сии, совершаемых наемниками и другими не­
регулярными формированиями против стран, 
которые стремятся к достижению суверенитета 
и политической независимости. Их действия угро­
жают международному миру и безопасности в не 
меньшей степени, чем вооруженные конфликты 
между странами. Народ Республики Чад на себе 
испытал последствия этих действий. Вот почему 
мы призываем к скорейшему завершению работы 
Специального комитета по разработке междуна­
родной конвенции о борьбе с вербовкой, исполь­
зованием, финансированием и обучением наемни­
ков, с тем чтобы эта конвенция увидела свет в 
ближайшее время.

36. Со дня своего основания Организация за­
нимается также проблемами развития. Борьба с 
несправедливостью международной экономиче­
ской системы является неотъемлемой частью 
борьбы, которую должно вести международное 
сообщество. И действительно, сейчас мы находим­
ся в начале третьего Десятилетия развития 
Организации Объединенных Наций, не будучи 
уверенными в завтрашнем дне. Расширяется круг 
проблем, с которыми сталкиваются развиваю­
щиеся страны, хотя и нет недостатка в усилиях, 
направленных на их решение. Приведем в ка­
честве примера пятую сессию Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле 
и развитию [ЮНКТАД] , шестую и седьмую 
специальные сессии Генеральной Ассамблеи, 
создание ЮНИДО для содействия промышлен­
ному развитию наших государств и другие меро­
приятия.

37. Несмотря на усилия, прилагаемые в целях 
обеспечения нашего развития, и на достигнутый 
высокий уровень международных переговоров по 
решению этих проблем, по-прежнему увеличивает­
ся пропасть между экономиками развитых и раз­
вивающихся стран.
38. Международные экономические отношения 
страдают больше от структурных, чем от цикли­
ческих кризисов. Речь идет, в частности, о воз­
росшем дефиците платежного баланса бедных 
стран, о постоянном ухудшении условий обмена, 
безудержной инфляции, жестких и неблагоприят­
ных условиях передачи технологии, сопровождаю­
щихся ограничением доступа развивающихся 
стран к международным валютным рынкам.

39. К этому следует еще добавить и неблаго­
приятные географические и природные условия, 
присущие некоторым странам, таким как Чад. 
Это отсутствие выхода к морю, изолированное 
положение, засушливый климат. Разумеется, не 
все эти трудности непреодолимы, свидетельством 
чему служит принятие в апреле Конвенции Орга­
низации Объединенных Наций по морскому 
праву ‘. Но сам подход, которым должна была 
бы определяться новая концепция международно­
го экономического сотрудничества, пока еще да­
леко не совершенен, что продолжает углублять 
пропасть между Севером и Югом и служит ис­
точником политической нестабильности в мире. 
Именно поэтому моя делегация хочет напомнить, 
что последовательное установление нового эконо­
мического порядка прежде всего требует демокра­
тизации международных отношений, которая в 
свою очередь требует коренного переустройства 
и укрепления международных учреждений. Хо­
телось бы, чтобы развитые страны проводили 
политику, отвечающую интересам развивающихся 
стран, что означало бы по меньшей мере отказ 
от нынешнего курса, направленного лишь на 
разрешение их собственных внутренних проблем.
40. Делегация Республики Чад хочет обратить 
внимание Ассамблеи на решения Организации и 
ее резолюции, принятые в интересах стран, на-
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холящихся в неблагоприятном географическом по­
ложении. Эти страны испытывают острую нужду 
и выражают надежду на то, что финансовые 
учреждения, как государственные, так и между­
народные, уделят им особое внимание. Мы счи­
таем, что Международная стратегия развития на 
третье Десятилетие развития Организации Объ­
единенных Наций [резолюция 35/36, приложение] 
должна стимулировать развитие стран «третьего 
мира». Ввиду этого, сейчас более чем когда-либо 
настало время изменить структуру современной 
экономической системы, исходя из глобального 
и комплексного подхода к решению проблем 
мировой экономики при участии всего между­
народного сообщества.

41. Конечно, международное сообщество сознает 
эти трудности. Оно проявляет великодушие по 
отношению к нашему народу с 1979 года. Так, 
например. Генеральная Ассамблея приняла не­
сколько резолюций по оказанию чрезвычайной 
помощи и содействию процессу восстановления, 
последняя из которых, а именно резолюция 36/210, 
принятая в 1981 году, содержит обращенную к 
Генеральному секретарю просьбу о созыве меж­
дународной конференции по вопросу об органи­
зации помощи Чаду. В связи с этим, будучи в 
Нью-Йорке, я встретился с представителем ис­
полняющего обязанности Председателя Ассамб­
леи глав государств и правительств ОАЕ, ми­
нистром иностранных дел Кении, Генеральным 
секретарем Организации Объединенных Наций и 
Администратором ПРООН и высказал им по­
желание моей страны о проведении этой конфе­
ренции до конца нынешнего года. Мы верим, что 
Генеральный секретарь сможет организовать эту 
конференцию, в которой примут широкое участие 
кредитные учреждения и международные орга­
низации. Для этого мы вновь призываем меж­
дународное сообщество к оказанию чрезвычайной 
помощи Республике Чад и к участию кредитных 
учреждений в работе конференции.

42. Единственное стремление Республики Чад — 
жить в мире и полном согласии со всеми странами, 
которым дороги мир и справедливость в отно­
шениях с соседями. В этой связи мы хотим на­
помнить о тех обстоятельствах, которые тревожат 
народ Чада с 1973 года и по поводу которых 
мы не перестаем высказывать свое осуждение. 
Речь идет об оккупации войсками одной из со­
седних стран части нашей территории. Впрочем, 
эта проблема уже была поставлена перед ОАЕ, 
Генеральной Ассамблеей и Советом Безопасности, 
и мы не оставляем надежд на то, что она будет 
урегулирована мирным путем. После вступления 
вооруженных сил Севера в Нджамену и создания 
государственного совета были установлены пря­
мые и косвенные контакты с этой соседней страной, 
в первую очередь для того, чтобы ослабить на­
пряженность в отношениях между обеими страна­
ми и позволить их народам жить в мирной об­
становке. Несмотря на нашу готовность к диало­
гу, мы вынуждены констатировать, что другая 
сторона хранит молчание. Но что еше важнее.

мы продолжаем ошущать явное постороннее вме­
шательство.

43. Вот и все, что я хотел сообщить от имени 
моей делегации. Как вы могли заметить, в связи с 
особой обстановкой, которая сложилась в нашей 
стране, мы попытались детально изложить на 
Генеральной Ассамблее все, что тревожит наш 
народ. Этот народ слишком пострадал от войны 
и поэтому должен получить наконец желанный 
мир и посвятить себя делу развития при под­
держке дружественных стран и мирового сооб­
щества, которое мы заверяем в том, что мир и 
безопасность уже установлены в Республике Чад.
44. Прежде чем закончить выступление, я хотел 
бы еще раз повторить с этой высокой трибуны 
наш призыв к мировому со )бществу об оказании 
нам эффективной помощи в той битве, которую 
нам отныне предстоит вести — битве за возрожде­
ние и развитие Республики Чад.
45. Г-н НГАРУКИЙИНТВАЛИ (Руанда) {го­
ворит по-французски) : Мне была оказана честь 
обратиться к послу Холлаи с самыми горячими 
поздравлениями от имени делегации Руанды, и я 
присоединяюсь к поздравлениям выдающихся дея­
телей, уже выступавших с этой трибуны. Избра­
ние г-на Холлаи на пост Председателя тридцать 
седьмой сессии Генеральной Ассамблеи Органи­
зации Объединенных Наций является свидетель­
ством высокой оценки его деятельности. Члены 
Организации оказывают ему высокое уважение 
и заслуженное доверие, принимая во внимание 
его личные качества, в частности, его компетент­
ность. Кроме того, факт его избрания отражает 
признание той важной роли, которую играет его 
страна в рядах мирового сообщества, претворяя 
в жизнь идеалы и принципы Устава. В связи с 
этим делегация Руанды, на содействие которой он 
может целиком положиться, не сомневается в 
том, что под его председательством работа сес­
сии закончится результатами, которых вправе 
ожидать международное сообщество, исходя из 
целей, ради достижения которых и существует 
Организация Объединенных Наций. Позволю себе 
также воздать должное покидающему свой пост 
Председателю — представителю Ирака г-ну Кит­
тани. Он завоевал уважение Организации своей 
мудростью, самоотверженностью, талантом и энер­
гией, с которыми руководил беспрецедентно дол­
гими и трудными прениями тридцать шестой 
сессии, седьмой и девятой чрезвычайных спе­
циальных сессий, а также специальной сессии, 
посвященной разоружению. Помимо этого я хотел 
бы воспользоваться случаем и еще раз передать 
поздравления правительства Руанды г-ну Пересу 
де Куэльяру в связи с назначением его на пост 
Генерального секретаря Организации. Правитель­
ство и народ Руанды вновь обращаются к нему 
с пожеланиями успеха в выполнении его благо­
родной и трудной задачи, обязуясь всеми силами 
и средствами оказывать ему всяческое содейст­
вие, необходимое для достижения идеалов, га­
рантом и воплощением которых по-прежнему яв­
ляется Организация Объединенных Наций.
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46. Согласно прочно установившейся традиции, 
Генеральная Ассамблея собирается здесь с тем, 
чтобы подвести итог деятельности Организации 
Объединенных Наций в течение года, в первую 
очередь для разработки стратегии на будущее, 
исходя из уроков, опыта и результатов прош­
лого. Соответственно, каждый год все государ­
ства-члены имеют здесь редкую возможность 
открыто и в торжественной форме изложить свою 
позицию по тем вопросам, которые в настоящее 
время волнуют международное сообщество, а 
также выразить свои надежды на будущее — 
надежды, реализация которых будет зависеть от 
мобилизации и вклада всех народов в условиях 
постоянно крепнущей солидарности, которая вы­
ходит за границы благих помыслов и декла­
раций о намерениях.
47. Обеспокоенность делегации Руанды вызывает 
прежде всего международное экономическое поло­
жение, которое отнюдь не рождает оптимизм, 
если учесть кризис самой структуры, который 
постоянно увеличивает разрыв между промышлен­
но развитыми и развивающимися странами. По­
следние вследствие мирового экономического 
спада, валютных потрясений, все более тяжелого 
и изнурительного бремени задолженности сталки­
ваются с проблемами, которые порой оказы­
ваются неразрешимыми и угрожают, в конечном 
счете, превратить развивающиеся страны в банк­
ротов.
48. В течение завершающегося года не произошло 
никаких знаменательных событий, которые реши­
тельным образом и на длительную перспективу 
изменили бы эту чрезвычайно опасную тенденцию, 
которая вот уже в течение ряда лет вызывает 
обеспокоенность международного сообщества. 
Мир продолжает погружаться в пучину кризиса, 
который перечеркивает стремление и надежды 
большинства народов, составляющих три четверти 
человечества, высвободиться из тисков нищеты и 
бедности.
49. Нестабильность международной валютной 
системы усугубляет проблемы стран «третьего 
мира», которые в процессе своего развития были 
вынуждены обращаться к тем средствам, эффек­
тивность которых резко снижается в связи с воз­
действием на экономику этих стран в первую 
очередь таких трудностей, как постоянное бремя 
инфляции, все более значительное ухудшение 
условий торговли, сокращение выделяемых 
средств теми организациями, которые призваны 
оказывать финансовую помощь.
50. Для некоторых развивающихся стран ухудше­
ние положения с продовольствием уже перешло 
за ту черту, за которой их зависимость от им­
порта продуктов питания увеличивается до такой 
степени, что фактически эти страны не в состоянии 
предпринять необходимые меры, с тем чтобы 
остановить процесс роста дефицита продо­
вольствия.
51. В этих условиях странам, имеющим доста­
точные средства, следует отказаться от очень

удобной и легкомысленной позиции созерцания и 
предпринять больше усилий для того, чтобы раз­
мер их государственной помощи достиг 0,7 про­
цента от уровня валового национального продук­
та, что, собственно говоря, и намечено програм­
мой второго Десятилетия развития Организации 
Объединенных Наций. В этой связи Руандийская 
Республика считает своим долгом приветствовать 
решение, уже принятое рядом развитых стран, 
которые согласились оказать помощь в размере 
0,15 процента от своего валового национального 
продукта наименее развитым странам, к числу 
которых, к сожалению, принадлежит и Руанда.

52. Руанда в то же время с удовлетворением 
отмечает тот факт, что принятая на Генераль­
ной Ассамблее резолюция 36/194, в которой 
содержится новая Основная программа действий 
на 80-е годы предусматривает выделение этих 
средств в размере 0,15 процента ВНП на благо 
наименее развитых стран. Моя делегация выра­
жает надежду на то, что страны-доноры, так же 
как и все потенциальные заимодатели, в срочном 
порядке предпримут все необходимые меры для 
того, чтобы наиболее эффективным образом со­
действовать претворению в жизнь Основной новой 
программы действий. Моя делегация уделяет 
особое внимание тем срочным мерам, осуществле­
ние которых способствовало бы удовлетворению 
самых насущных потребностей наименее развитых 
стран. В качестве примера подобных мер я хотел 
бы назвать передачу значительных средств для 
того, чтобы устранить последствия чрезвычайной 
бедности в энергетических ресурсах и продо­
вольствии, незамедлительное оказание финансо­
вой помощи в виде отсрочки или аннулирова­
ния задолженности и помощи для покрытия де­
фицита платежных балансов, немедленное пре­
доставление дополнительной финансовой помощи, 
в особенности для осуществления проектов, 
подготовки технико-экономических обоснований и 
детальной подготовки инвестиционных проектов.

53. Отнюдь не обнадеживающие показатели ми­
ровой экономики показывают, в какой степени 
установление нового международного экономиче­
ского порядка на основе равенства и справед­
ливости представляется срочной и настоятельной 
необходимостью. Поэтому едва ли есть необходи­
мость подробно говорить о разочаровании, вызван­
ном тем, что решение вопроса о глобальных 
переговорах находится в тупике. Со времени один­
надцатой специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи в августе 1980 года прошло два года, 
и ни одной делегации не удалось найти ком­
промисса, приемлемого для всех сторон, с тем 
чтобы начать глобальные переговоры.

54. Несмотря на то, что нынешнее положение 
безусловно представляется безвыходным, неко­
торым партнерам доставляет удовольствие рас­
хваливать преимущества свободной игры ры­
ночных сил, которые, к сожалению, могут быть 
использованы только лишь на благо сильных 
мира сего, потому что они не участвуют в



690 Генеральная Ассамблея — Тридцать седьмая сессия — Пленарные заседания

интеграции в рамках подлинной стратегии между­
народного сотрудничества и игнорируют экономи­
ческие взаимосвязи, что угрожает обострить 
разногласия и расхождения между государствами.

55. Правительство Руанды твердо убеждено, что 
развитие стран «третьего мира» зависит от ко­
ренной перестройки международных экономи­
ческих отношений путем реформ, проведение 
которых призвано положить конец сушествованию 
нынешней системы, имеющей тенденцию удер­
живать большинство бедных стран в подчинении 
у меньшинства богатых и обеспеченных стран. 
Взаимозависимость является первостепенным по 
важности элементом, который постоянно следует 
иметь в виду. Эта взаимозависимость должна 
в большей степени определять стремление к со­
лидарности и взаимодополняемости в организации 
экономических отношений между развитыми стра­
нами, обладающими технологией, и развиваю­
щимися странами, обладающими сырьем. Игно­
рировать эту реальность — значит преднамеренно 
закрывать глаза на очевидное, рискуя оконча­
тельно ввергнуть международное сообщество в 
безвыходный кризис.

56. Тем не менее, подобная взаимозависимое', 
не должна ограничиваться отношениями Север — 
Юг; она должна охватывать и отношения Юг — 
Юг и в нашем понимании должна распростра­
няться, в частности, на сотрудничество между 
развивающимися странами — сотрудничество, ко­
торое повлечет за собой эффективное осущест­
вление Каракасской программы действий ® в целях 
дальнейшего развития и укрепления экономики 
этих стран.

57. С учетом этого, Руанда постоянно стремится, 
используя все свои ресурсы, содействовать укреп­
лению отношений сотрудничества с развивающи­
мися странами вообще и с соседними странами — 
в частности. С последними Руанда стремится 
развить отношения дружбы и сотрудничества на 
двусторонней основе, а также в рамках суб­
региональных сообществ. Делегация Руанды 
убеждена, что подобное сотрудничество, которое 
полностью соответствует целям, поставленным в 
Лагосском плане действий но осуществлению 
Монровийской стратегии экономического развития 
Африки является для этих стран важным вкла­
дом в установление новых международных эко­
номических отношений с учетом интересов всех 
партнеров. Мы также убеждены, что нам следует 
развивать контакты, которые могут помочь стра­
нам «третьего мира» преодолеть трудности, 
связанные с несбалансированностью нынешней 
системы, что находит свое отражение в постоян­
ном хаосе и серьезных структурных проблемах.

58. Давно пора, чтобы все государства поняли, 
что надежды на мир и безопасность будут по- 
прежнему иллюзорными, если в мире будет гос­
подствовать система, которая держит три четверти 
человечества в условиях бедности, недоедания, 
голода и отвратительной нищеты.

59. Завершение третьей Конференции Органи­
зации Объединенных Наций по морскому праву 
показало скептикам, что наша Организация яв­
ляется идеальным местом для конструктивного 
диалога по проблемам, представляющим интерес 
для всего человечества. Руанда приветствовала 
принятие подавляющим большинством стран в 
апреле этого года Конвенции Организации Объ­
единенных Наций по морскому праву. Вряд ли 
необходимо здесь напоминать всю предысторию 
этой Конференции. Она хорошо известна всем 
делегациям, собравшимся на этой сессии. Моя 
делегация просто хотела бы воздать должное всем 
тем делегациям, которые приняли активное учас­
тие в работе этой важной Конференции и отдали 
немало времени переговорам, прежде чем прийти, 
более чем через десять лет, к принятию эффек­
тивного международного документа по морскому 
праву.

60. В качестве представителя развивающейся 
страны, лишенной к тому же прямого выхода к 
морю, я хотел бы воспользоваться этой возмож­
ностью, чтобы выразить от имени правительства 
и народа Руанды наше искреннее удовлетворе­
ние по поводу положений Конвенции, касаю­
щихся права доступа к морю и осуществления 
предусмотренных в ней прав, в особенности тех, 
которые касаются свободы открытого моря, об­
щего наследия человечества и свободного транзи­
та через территорию транзитных государств всех 
средств транспорта. Страны, не имеющие выхода к 
морю, конечно, хотели бы видеть включенными 
в Конвенцию и другие положения, однако они не 
стали настаивать на этом, чтобы не поставить 
под угрозу или блокировать консенсус, к кото­
рому стремились все стороны.

61. Мы надеемся, что Конвенция вступит в силу 
в самые кратчайшие сроки и послужит примером 
разумного использования и распределения бо­
гатств нашей планеты на благо всего челове­
чества в целом и, в особенности, самых бедных 
народов. Учитывая это, моя делегация выражает 
надежду, что те делегации, которые пока в силу 
разных причин не смогли поддержать Конвенцию 
по морскому праву, пересмотрят свою позицию 
и присоединятся к большинству для достижения 
в этой области общих для всех государств- 
членов целей.

62. С таким же оптимизмом мы надеемся увидеть 
существенный и заметный прогресс в области 
международной торговли, которая в течение ряда 
лет является объектом важных переговоров в 
рамках ЮНКТАД. Постепенное снижение цен на 
сырьевые товары и несоразмерный с этим рост 
цен на промышленную продукцию приводят к тому, 
что положение, в котором находится экономика 
развивающихся стран, становится все более 
катастрофическим, ибо дефицит, который им 
приходится компенсировать, заставляет их увели­
чивать свою и без того растущую задолжен­
ность, и они становятся неплатежеспособными, 
а это ставит под угрозу их будущее не только в
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социально-экономическом, но и в политическом ной Африки приходится страдать, идти на жертвы 
отношении. и испытывать потрясения.

63. Я не буду заниматься бесполезным пере­
числением всех проблем, с которыми сталки­
ваются развивающиеся страны в целом, и, в 
частности, наименее развитые страны и страны, 
не имеющие выхода к морю. Я хочу только еще раз 
обратить внимание Ассамблеи на тот факт, что 
все недостатки нынещней мировой экономики все 
в большей степени сказываются на той категории 
стран, экономика которых является чрезвычайно 
слабо развитой и уязвимой. Именно поэтому я 
повторяю, что настало время проявить солидар­
ность и наладить сотрудничество, основанное на 
разделении богатства, справедливости, равенстве 
и взаимодополняемости в условиях демократи­
зации международных отношений, что представ­
ляется срочной и настоятельной необходимостью.

64. Роль Организации Объединенных Наций за­
ключается в том, чтобы внести вклад в это дело и 
тем самым добиться осуществления главной 
цели — обеспечения и поддержания мира, без­
опасности и справедливости, индивидуального и 
коллективного прогресса на благо всех народов 
мира.

65. К сожалению, приходится признать, что мир, 
по-видимому, еще не готов к тому, чтобы, опираясь 
на исторический опыт, добиться осуществления 
тех благородных идеалов, на верность которым 
добровольно и торжественно присягали все го­
сударства — члены Организации Объединенных 
Наций.
66. Учитывая, что политика разрядки, которая 
позволила бы государствам с различными со­
циально-экономическими и политическими систе­
мами заложить основы плодотворного сотрудни­
чества, постепенно уступает место конфронтации 
и напряженности, будущее начинает казаться тре­
вожным и неопределенным. Настораживающими 
темпами ведется гонка ядерных, бактериологи­
ческих и обычных вооружений; при этом непроиз­
водительно затрачиваются средства, которые 
можно было бы использовать для борьбы с ни­
щетой, захлестнувшей население развивающихся 
стран.
67. Несколько примеров нерешенных проблем и 
краткого обзора событий достаточно, чтобы 
понять, что открытые конфликты и очаги напря­
женности, представляющие серьезную угрозу для 
международного мира и безопасности, пока еще 
далеко не ликвидированы. Некоторые из этих 
проблем обязаны своим происхождением изжив­
шему себя колониализму и отвратительной и 
циничной политике апартеида. Но все они связаны 
с явными нарушениями Устава и норм между­
народного права.
68. Помимо социально-экономических проблем 
Африки, крайнюю озабоченность продолжает 
вызывать положение в южной части континента, 
где борющимся за признание своих основных 
прав народу Намибии и черному населению Юж-

69. Что касается Намибии, которая по-прежнему 
остается незаконно оккупированной и управля­
ется расистским режимом белого меньшинства 
Претории, то многочисленные акции, предпри­
нятые Организацией Объединенных Наций в 
целях достижения независимости взятой ею под 
свою ответственность территории, до сих пор 
наталкивались на несговорчивость, проволочки и 
тактику увиливаний со стороны Южной Африки, 
возмутительное поведение которой является 
вызовом международному сообществу. Можно ли 
не произнести слов осуждения в связи с попыт­
ками провалить план Организации Объединенных 
Наций по Намибии, когда намибийский народ 
каждодневно требует осуществления своего права 
на независимость, за которую он продолжает 
платить дорогой ценой, страданиями борцов за 
свободу, приносящих во имя освобождения роди­
ны высшую жертву — свою жизнь?

70. Правительство Руанды, которое имело честь 
быть членом делегации, направленной ОАЕ в 
западные государства — члены контактной груп­
пы по Намибии, серьезно опасается, что текущий 
год может так и не завершиться установлением 
окончательного срока предоставления намибий­
скому народу права на самоопределение и под­
линной независимости. В этой связи моя деле­
гация вновь подтверждает мнение руандийского 
правительства о том, что план Организации 
Объединенных Наций, касающийся независимости 
для Намибии, остается единственной реальной 
основой, на которую должна опираться всякая 
инициатива, касающаяся будущего намибийского 
народа. Вот почему пять стран Запада, которые 
образуют контактную группу, не могут уклониться 
от выполнения этого плана, если они не хотят 
нарушить волю преобладающего большинства 
членов международного сообщества в отношении 
Намибии. Вот почему стоит в то же время побудить 
эти страны продемонстрировать больше воли, ре­
шимости и приверженности обязательству заста­
вить Южную Африку неукоснительно выполнить 
резолюцию 435 (1978) Совета Безопасности.

71. Право народа Намибии на самоопределение 
и независимость ни в коем случае и ни под каким 
предлогом не должно приноситься в жертву 
эгоистичным интересам некоторых государств — 
членов Организации Объединенных Наций, кото­
рые, игнорируя неоднократные призывы между­
народного сообщества, активно продолжают со­
трудничать с режимом Претории в экономи­
ческой, военной и других областях.
72. Достижение Намибией независимости — неиз­
бежный процесс, отвечающий логике истории. 
Поэтому необходимо, чтобы намибийский народ 
без дальнейших задержек мог воспользоваться 
своим правом самостоятельно, без вмешательства 
извне и абсолютно независимо определить свое 
будущее и такое политическое устройство и
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социально-экономическую систему, которые соот­
ветствовали бы его законным стремлениям.

73. Напоминая об этой позиции, руандийская де­
легация еще раз приветствует национально- 
освободительную и антиколониальную борьбу, 
которую ведет смелый народ героев и мучеников 
Намибии под руководством своего единственного 
законного представителя — СВАПО. Руанда 
вновь торжественно заявляет о своей неизменной 
поддержке этой организации.

74. Не подорвут правого дела намибийского на­
рода возврат к политике канонерок и безрас­
судная и эгоистичная борьба за сферы влияния, 
в процессе которой приносятся в жертву прин­
ципы, образующие, подобно основным правам 
народов, священное достояние всего международ­
ного сообщества. В лучшем случае подобные 
меры лишь отсрочат расплату, но они никоим 
образом не сломят героический порыв этого 
народа.

75. Мне хотелось бы также заявить о полной 
солидарности руандийского правительства с 
«прифронтовыми» государствами юга Африки и, 
в частности, с Народной Республикой Анголой 
и Мозамбиком — постоянными жертвами крова­
вой и варварской агрессии, а также а'''-ов 
подрывной деятельности, к которым столь охотно 
прибегает расистский режим белого меньшинства 
Южной Африки.

76. В самой Южной Африке защитники апар­
теида — единственной в своем роде отвратитель­
ной и бесчеловечной теории, которую они, офи­
циально возводя расизм и расовую сегрегацию 
в ранг государственной политики, превратили в 
систему управления,— пытаются, вопреки нормам 
морали и права, сохранить свое господство. 
Они содержат большинство населения в так назы­
ваемых «независимых» бантустанах и в борьбе 
против национальных сил прибегают к таким 
грязным приемам, как убийства, похищения, 
пытки и тюремное заключение, причем примеров 
подобного рода бесчисленное множество.

77. Кроме того, этот режим, который подвер­
гается осуждению со стороны значительного боль­
шинства государств-членов, упрямо продолжает 
бросать вызов международному сообществу, тер­
роризируя всю южную часть Африки вооружен­
ными вторжениями, убийствами, массовыми 
расправами, проникновением в соседние госу­
дарства, политической дестабилизацией и актами 
экономического саботажа, направленными против 
этих государств. Подобная практика, вполне оче­
видно, представляет собой безнадежный курс 
перед лицом священного дела освобождения на­
родов, защита которого мобилизует все больше 
и больше сторонников даже в пределах самой 
Южной Африки. Налицо ощутимый прогресс, 
который вынуждает южноафриканских фашистов 
наращивать военные действия, зачастую прибегая 
к услугам банд наемников.

78. В этих условиях важно, чтобы в Между­
народный год мобилизации в пользу санкций 
против Южной Африки дипломатический мир 
удвоил усилия в целях полной изоляции ра­
систского режима белого меньшинства Южной 
Африки как в политическом, так и в военном 
и экономическом отношении.
79. Серьезное беспокойство на африканском кон­
тиненте вызывает также проблема Чада. Вот уже 
несколько месяцев, как в братоубийственной 
войне, которая опустошала эту страну, по-види- 
мому, наступил период затишья. Однако пере­
ходный этап может затянуться и отсрочить тем 
самым урегулирование кризиса до тех пор, пока 
все его участники не сумеют, окончательно забыв 
о своих обидах, решительно приступить в духе 
национального примирения к поискам полити­
ческого решения, которое позволило бы, сохранив, 
в частности, территориальную целостность их 
страны, обеспечить соблюдение ее высших инте­
ресов. Такой ход событий был бы крайне же­
лательным с точки зрения восстановления и раз­
вития Чада, страны, раздираемой внутренними 
междоусобицами. Ее восстановление и развитие 
явятся результатом деятельности всех участвую­
щих в этом сил, чьи длительные усилия обяза­
тельно встретят поддержку со стороны госу­
дарств — членов Организации Объединенных На­
ций, которые тем самым продемонстрируют зна­
чение, придаваемое ими поддержанию мира и 
безопасности. А в этом так нуждается народ 
Чада.
80. По-прежнему таким же актуальным и вызы­
вающим серьезные опасения у стран африкан­
ского континента остается вопрос о Западной 
Сахаре. По мнению моей страны, существо этого 
вопроса определяется необходимостью примене­
ния универсального права народов на самоопре­
деление. Исходя именно из этих соображений, 
моя страна еще в 1976 году признала Сахарскую 
Арабскую Демократическую Республику.
81. Если говорить об изначальных и определяю­
щих принципах этики международного поведения 
и международной политики, то они требуют, 
чтобы африканские страны, которые всегда выра­
жали свою солидарность с народами, борющимися 
за признание своего права на самоопределение, 
и оказывали им поддержку, забыли о своих 
разногласиях в отношении Западной Сахары ради 
сохранения жизненно необходимого единства 
OAF, не отрекаясь от добровольно признанных 
принципов и не предавая интересы и права сахар­
ского народа.
82. На африканской земле сохраняются, пред­
ставляя серьезную угрозу миру, безопасности и 
стабильности соответствующих регионов и зон, 
и другие внутренние конфликты, которые, раз­
растаясь, способствуют распространению очагов 
напряженности и тем самым благоприятствуют 
вмешательству извне.
83. Основываясь на уважении суверенитета дру­
гих государств, позиция Руанды в отношении
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ЭТИХ конфликтов и очагов напряженности, пред­
ставляющих серьезные препятствия на пути раз­
вития, заключается в том, чтобы довериться 
мудрости сторон в конфликте, чтобы дух при­
мирения возобладал над ненавистью и компро­
миссные решения помогли сохранить мир, без­
опасность и стабильность в Африке при стро­
жайшем соблюдении принципов, зафиксированных 
в хартии ОАЕ и Уставе Организации Объеди­
ненных Наций.

84. Вот уже более 30 лет на Ближнем Востоке 
сохраняется напряженная обстановка и продол­
жается губительный конфликт на фоне невыно­
симых и непрекращающихся страданий, на ко­
торые обречен палестинский народ. Сегодня, 
как никогда, обстановка в этом неспокойном 
регионе отмечена неуступчивостью и варварским 
характером политики Государства Израиль, ко­
торое пренебрегает решениями международного 
сообщества и, отказываясь считаться с реаль­
ностями, не признает право палестинского народа 
на самоопределение. Кровавая трагедия разыгры­
вается в последние месяцы в Ливане. Весь этот 
год был отмечен беспрецедентным увеличением 
числа насильственных акций, предпринимаемых 
Израилем в виде репрессалий против ООП и под 
предлогом самообороны от нападения других 
государств региона.

85. Вместе с тем никогда еще не были такими 
безжалостными репрессии на оккупированных 
арабских территориях. Упиваясь своим высоко­
мерием, которое неоднократно подвергалось 
осуждению на Ассамблее, Израиль присваивает 
себе право аннексировать принадлежащие Сирии 
Голанские высоты в нарушение Устава и прин­
ципов международного права. Вторжение в Ли­
ван, провокации и разного рода гонения на 
население оккупированных территорий, создание 
новых поселений — таковы факты, которые в пол­
ной мере подтверждают пренебрежение Израиля 
к международным морально-этическим нормам, 
закрепленным в многочисленных резолюциях 
Организации Объединенных Наций, которой это 
неблагодарное государство обязано своим рож­
дением.

86. То и дело повторяющиеся вспышки напря­
женности на Ближнем Востоке свидетельствуют 
о настоятельнейшей необходимости всеобъемлю­
щего урегулирования. В этой связи Руанда по- 
прежнему убеждена, что любое справедливое и 
прочное урегулирование в этом регионе обяза­
тельно включает в себя восстановление основ­
ных законных прав палестинского народа, в 
частности права на самоопределение и создание 
на своей собственной родине под эгидой единст­
венного законного представителя — ООП органов 
государственного управления по своему выбору. 
Пока эта ключевая проблема не получит над­
лежащего разрешения, пока Государство Израиль 
не возвратит все арабские территории, которые 
оно оккупирует с 1967 года, включая Священ­
ный город Иерусалим, и пока оно будет выступать 
против полноправного участия ООП в инициати­

вах, направленных на осуществление мирного про­
цесса на Ближнем Востоке, было бы нелепо ожи­
дать позитивного и конструктивного развития об­
становки в этом неспокойном районе, имеющем 
огромное значение для судеб международного 
мира и безопасности.
87. Вынужденное пребывание значительной части 
мужественного палестинского народа вне его ро­
дины никогда не придаст ни малейшей закон­
ности действиям, направленным на подавление 
его законных устремлений, равно как политика 
террора и совершившихся фактов, проводимая 
правительством Израиля, никогда не отвлечет 
международное сообщество от его долга крепить 
повсюду и при ввех обстоятельствах мир и 
справедливость, на которых зиждется Устав.

88. Помимо арабо-израильского конфликта, глу­
бокое беспокойство всего международного сооб­
щества вызывает продолжающееся вопреки мно­
гочисленным посредническим усилиям состояние 
войны между Ираком и Ираном. Эта война, 
жертвы которой исчисляются тысячами, наносит 
серьезный ущерб экономике двух конфликтующих 
сторон. Делегация Руанды воздает должное 
всем людям доброй воли, которые прилагают 
усилия для того, чтобы добиться урегулирования 
этого братоубийственного конфликта. Руанда вы­
ражает надежду, что эти две неприсоединив­
шиеся страны, исповедующие к тому же одну и 
ту же религию — ислам, прислушаются к настой­
чивым призывам международного сообщества 
вновь пойти по пути согласия и сотрудничества, 
чтобы добиться взаимного уважения, обеспечи­
вающего укрепление мира, углубление взаимо­
понимания и взаимодополняемости, вместо того, 
чтобы идти по легкому пути, ведущему к войне 
и разрушению.

89. В Центральной Азии по-прежнему продол­
жается афганский кризис, который ясно показы­
вает ненадежность и неустойчивость политики 
разрядки между Востоком и Западом. События, 
происшедшие в Афганистане, действительно на­
несли большой ущерб политике разрядки, и этот 
ущерб еще более усугубился вследствие кризиса 
в Польше. Все это усиливает наши подозрения, 
к которым нас, к сожалению, приучили сопер­
ники, борющиеся за сферы влияния на между­
народной арене.

90. Руанда считает, что необходимо обеспечить 
более спокойную обстановку в мире и укреплять 
ее, дать возможность другим странам направить 
больше усилий на цели развития. Руанда считает 
также, что усилия, направленные на укрепление 
разрядки, не должны оставлять в стороне го­
сударства «третьего мира», в частности Африку, 
ибо в противном случае они ни к чему не при­
ведут.

91. Говоря об Индокитае, нельзя не отметить, 
что продолжается братоубийственная борьба за 
власть в Кампучии, причем не без посторон­
него вмешательства.
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92. Правительство Руанды считает, что уважение 
суверенитета государств, невмешательство во 
внутренние дела других стран и принцип урегу­
лирования споров мирным путем дадут возмож­
ность положить конец тем конфликтам, которые, 
как и ускоряющаяся гонка вооружений, ставят 
многочисленные препятствия на пути укрепления 
безопасности и мира, столь необходимых между­
народному сообществу.
93. Что касается разделенных наций, то Руанда 
поддерживает право народов, непосредственно за ­
трагиваемых этой проблемой, изыскивать пути и 
средства для восстановления единства. Они долж­
ны иметь возможность мирно осуществить это 
право без какого-либо вмешательства и давле­
ния извне.

94. Исходя из этого. Руандийская Республика 
остается твердо убежденной в том, что корей­
ский народ сможет добиться воссоединения только 
в том случае, если все иностранные войска будут 
выведены из этого района.
95. Правительство Руанды считает также, что 
нынешние отношения между двумя германскими 
государствами отражают скрепляющий их дух 
разрядки. Сотрудничество, установившееся между 
двумя этими государствами, должно хотя бы в 
некоторой степени смягчить последствия их раз­
деления и постепенно создать политический кли­
мат, который не исключал бы идею добровольного 
и мирного воссоединения немецкой нации.

96. Хотя мы обеспокоены увеличением коли­
чества очагов напряженности и продолжением 
конфликтов, мы не должны забывать о том, что 
самую большую опасность для международного 
мира и безопасности представляет безудержная 
гонка вооружений, которая ставит весь мир под 
угрозу невиданной катастрофы.
97. Вторая специальная сессия по разоружению, 
которая привлекла к себе такое пристальное 
внимание Генеральной Ассамблеи, явилась доста­
точным доказательством того, что положения 
Заключительного документа десятой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи [резолюция S- 
10/2] не были осуществлены удовлетворительно.

98. Наступлению эры мира, прогресса и справед­
ливости для всех народов по сей день препятст­
вует стремительное и постоянное наращивание и 
совершенствование средств массового уничтоже­
ния. И в этом смысле вызывает озабоченность 
реализация военных программ научных исследо­
ваний и конструкторских разработок, поскольку 
огромные финансовые, материальные и людские 
ресурсы во все возрастающем объеме мобили­
зуются на усовершенствование методов уничто­
жения людей, что многократно увеличивает 
опасность возникновения конфликтов и всемир­
ного пожара.
99. Правительство Руанды еще раз торжествен­
но призывает к тому, чтобы этот гигантский 
научно-технический потенциал, а также обеспе­
чивающие его развитие финансовые и людские

ресурсы шире использовались в мирных целях, 
с тем чтобы уменьшить пропасть, отделяющую 
богатые страны от тех наций, которые пока еще 
находятся на стадии развития.
100. Сможет ли международное сообщество 
разрешить важную проблему нашего века, кото­
рую ставит тесная связь между разоружением и 
развитием? Именно в таком ключе все госу­
дарства — члены Организации Объединенных 
Наций, главным образом развитые страны и 
великие державы — в особенности, без задних 
мыслей и уверток, преисполненные твердого и 
неизменного желания способствовать согласию, 
солидарности и взаимодополняемости народов, 
должны делать все возможное для изыскания 
элементов решения проблем нашего времени.
101. Эту идею неутраченной надежды от имени 
правительства и народа Руанды я и хотел выра­
зить с этой высокой трибуны, убежденный в том, 
что работа очередной тридцать седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи увенчается достижения­
ми, которых ждет от Организации Объединен­
ных Наций международное сообщество, дости­
жениями, которые упрочат ее авторитет.

102. Г-н КАФАНДО (Верхняя Вольта) (говорит 
по-французски) : Очередная тридцать седьмая сес­
сия Генеральной Ассамблеи проходит в чрезвы­
чайно важный момент международной жизни, 
главной характерной чертой которого является 
сочетание нескольких серьезных кризисов: кризи­
сов политических, ставящих под угрозу между­
народный мир и безопасность, кризисов социаль­
ных, вызванных демографическим взрывом, кри­
зисов экономических, не имеющих равных со 
времени создания бреттон-вудской системы, кри­
зисов структурных и кризисов международных 
организаций.
103. И вот Организация Объединенных Наций, 
обладающая внушительной структурной основой 
и авторитетом, столкнулась с тяжелейшими труд­
ностями в деле контроля за соблюдением между­
народных правовых и моральных норм. Органи­
зация демонстрирует свое бессилие перед лицом 
трагедии, разыгрывающейся на Ближнем Восто­
ке! Наверное, никогда еще при выполнении своей 
миссии Организация Объединенных Наций не 
была столь убеждена в тщетности своих усилий. 
Доказательством этому служат все те резолюции, 
попранные некоторыми государствами-членами, 
которые, учитывая их возможности для ведения 
переговоров, должны были бы указать путь 
справедливости и разума.
104. Эта предварительная оценка положения в 
мире нужна была для того, чтобы признать, 
как это уже сделал г-н Председатель, что ему, 
как высшему должностному лицу нашей Ассамб­
леи, предстоит решить огромную задачу — в 
ходе прений и при выработке решений укрепить 
доверие к Организации Объединенных Наций и 
вернуть уверенность всем тем, кто никогда не 
сомневался в ее предназначении. Поэтому, 
искренне поздравляя г-на Председателя по слу­
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чаю его избрания, моя делегация хотела бы по­
желать ему всего наилучшего в деле обеспече­
ния успеха нашей работы. Он может быть уверен, 
что моя страна, представитель которой является 
одним из его заместителей, готова оказывать ему 
всю необходимую поддержку и помощь. Я также 
обращаюсь к Генеральному секретарю с пожела­
ниями успеха в осуществлении его полномочий. 
То, как он выполнял свою миссию в течение этого 
первого, столь богатого событиями года, явля­
ется убедительным доказательством его способ­
ностей и возможностей в управлении Органи­
зацией. К тому же, в представленном им докладе 
о работе Организации содержатся дальновидные 
указания и рекомендации, которые Верхняя Воль­
та не может не поддержать.
105. В прошлом году на 28-м заседании тридцать 
шестой сессии, делая ретроспективный обзор по­
ложения в мире, мы говорили о чувстве подъема 
и надежды, которое было важно сохранить. 
И сегодня мои пожелания остаются неизмен­
ными, хотя из-за бедствий, выпадающих на долю 
нашей планеты, отчаяние день ото дня становится 
все более верным нашим спутником.
106. Это касается прежде всего положения на 
Ближнем Востоке, где, несмотря на проведение 
четырех специальных сессий Генеральной Ас­
самблеи, созыв целого ряда заседаний Совета 
Безопасности, специального совещания непри­
соединившихся стран, а также несмотря на мно­
гочисленные призывы международного сообщест­
ва, Израиль предпочел войну диалогу. Все эти 
усилия, направленные на справедливое и прочное 
урегулирование палестинского вопроса, каждый 
раз наталкиваются на воздвигнутую Израилем 
стену воинствующего высокомерия и пренебреже­
ния; сделав агрессию своим основным занятием, 
он провозглашает и отстаивает свои права, 
попирая при этом права других.
107. Трагические события в Ливане являются 
достаточным доказательством того, что через 
37 лет после Сан-Франциско любое государство 
может безнаказанно захватывать другое, выдавая 
себя за его освободителя. Кому еще хватит 
смелости говорить о международной морали после 
событий в Афганистане, Кампучии, Ливане? 
Поскольку, на наш взгляд, существует одна 
мерка для всех, все эти агрессии заслуживают 
одинакового осуждения.
108. А израильское государство, не удовольство­
вавшись захватом арабских земель, теперь вме­
шивается в дела Ливана. В этом вопросе мы 
совершенно не приемлем принцип «совершив­
шегося факта». Именно по этой причине моя 
страна полностью поддерживает резолюцию Сове­
та Безопасности о размещении в районе много­
национальных межпозиционных сил, первоочеред­
ной задачей которых будет обеспечение безопас­
ности палестинцев и укрепление целостности и 
независимости Ливана. Массовые убийства в 
Сабре и Шатиле никак не отразятся на неотъем­
лемых правах палестинского народа. Израилю 
более чем кому-либо следовало бы это знать.

Израилю следовало бы также знать, что борьба 
за право на жизнь и свободу чаще всего разви­
вается по принципу хорошо известного в биологии 
явления органической регенерации. Другими сло­
вами, палестинцы, павшие за свободу и справед­
ливость, восстанут из пепла. А если так, на чьей 
же стороне победа? Каким бы ни было предпо­
лагаемое окончательное решение и какие бы ни 
использовались средства, ближневосточную проб­
лему нельзя разрешить силой оружия. К спра­
ведливому урегулированию спора могут привести 
лишь честные и равноправные переговоры между 
участвующими в конфликте сторонами. Это урегу­
лирование должно опираться на соответствующие 
решения Организации Объединенных Наций и 
иметь необходимым предварительным условием 
взаимное признание права на существование 
палестинского и израильского народов. В этом 
смысле арабский план мира, выдвинутый на две­
надцатом общеарабском совещании на высшем 
уровне в Фесе,— шаг в правильном направлении.
109. Израиль должен осознать мудрость этого 
решения, принять эту жертву, отказавшись от 
всех оккупированных силой территорий, и начать 
необходимый диалог с палестинским народом 
через его законного представителя — ООП. 
Стремление того или другого лагеря к политике 
господства или реванша было бы курсом, лишен­
ным смысла, губительным для региона, которому 
так нужен мир для восстановления единства и 
совместного использования огромных ресурсов в 
целях содействия его экономическому и со­
циальному развитию.
ПО. Но в этом регионе на протяжении двух лет 
разыгрывается и другой конфликт — между Ира­
ком и Исламской Республикой Иран, вызванный 
геостратегическими и политико-идеологическими 
распрями. Верхняя Вольта испытывает растущее 
беспокойство по поводу масштабов этого конф­
ликта, который, если для него не будет в скором 
времени найдено средство почетного урегули­
рования, может расшириться из-за вмешательства 
других государств, что поставит под угрозу 
безопасность во всем мире. Мы призываем эти 
два неприсоединившихся государства уважать 
идеалы движения, основанные на мирном сосу­
ществовании, и положить конец причиняющей 
нам боль и ослабляющей нас братоубийственной 
войне.
111. Очагами напряженности являются также 
Африка и Азия, и здесь мы не можем отделаться 
от чувства пессимизма. Так, при пособничестве 
некоторых держав расистский режим Претории 
безжалостно преследует и уничтожает борцов за 
свободу, которые сражаются за то, чтобы вернуть 
себе достоинство свободного человека. Несмотря 
на эти трудности. Африканский национальный 
конгресс [АНК] и СВАПО продолжают герои­
ческую справедливую борьбу за полное освобож­
дение Южной Африки и за право Намибии на 
независимость и суверенитет.
112. Слепая ненависть режима апартеида к 
стремлениям народов Африки толкает его на
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систематические нападения на «прифронтовые» 
государства, уносящие человеческие жизни и 
причиняющие им материальный ущерб, что вы­
зывает лишь пассивное неодобрение со стороны 
держав, которые выступают против принятия 
каких-либо санкций в отношении южноафрикан­
ского режима. Тем не менее эти санкции необ­
ходимы, чтобы несколько образумить южноафри­
канские власти. Эти санкции нужны, чтобы 
положить конец бесчеловечной системе сегрега­
ции, которая в конце XX века посмела придать 
законную форму теории государственного прав­
ления, основанной на расовом превосходстве и 
взлелеянной фашистскими режимами. Во имя 
справедливости и свободы мы хотим еще раз 
выразить нашу полную поддержку «прифрон­
товым» государствам, решительность и настой­
чивость которых делают честь всей Африке. 
Во имя справедливости и свободы мы обра­
щаемся к государствам — членам контактной 
группы с требованием использовать все имею­
щиеся у них возможности для ведения пере­
говоров и средства убеждения, чтобы заставить 
режим Претории понять, что предоставление 
независимости Намибии — это объективная необ­
ходимость.
113. В отношении событий, развернувшихся в 
Чаде, каждая африканская страна имела свое 
собственное мнение, и позиции часто были 
несхожи, если не сказать враждебны. К счастью, 
мы смогли побороть себя и передать это дело 
на рассмотрение ОАЕ, для которой это был 
первый опыт поддержания мира в стране, 
охваченной гражданской войной. Несмотря на те 
трудности, с которыми столкнулась ОАЕ, она.

ванне этого вопроса должно опираться прежде 
всего на исходные принципы нашей организа­
ции. Совершенно необходимо, чтобы девятнад­
цатая сессия Ассамблеи глав государств и пра­
вительств ОАЕ была проведена, как и преду­
смотрено, в Триполи.
116. Долой непонимание и обиды, ибо важно 
сохранить сплоченность и единство! Любая орга­
низация в своей деятельности время от времени 
испытывает трудности, которые необходимо пре­
одолевать. Давайте же приложим все силы для 
сохранения нашего единства. Это совершенно 
необходимо, поскольку Африка, если ее снедают 
внутренние противоречия, не должна никому 
позволить дестабилизировать себя и обманывать 
с помощью гегемонистских происков.

117. Что касается Азии, то мы также вынуж­
дены высказать глубокое сожаление по поводу 
неприкрытого вмешательства иностранных держав 
в дела Афганистана и Кампучии. Мы стремимся 
к тому, чтобы обеспечить уважение принципа 
невмешательства как в отношении этих стран, 
так и в отношении других регионов, в том числе 
Африки и Латинской Америки, где этот принцип 
нарушается.
118. Вопрос о Корее всегда привлекал внимание 
моей страны, которая призывает к примирению 
обоих корейских государств и их воссоедине­
нию. Верхняя Вольта обращается к ним с призы­
вом урегулировать корейский вопрос мирным 
путем при помощи переговоров и без иностран­
ного вмешательства.

119. Движение неприсоединения, которое ныне
очевидно, сыграла в отношении Чада полезную объединяет страны Латинской Америки, Азии и 
роль. И кто в этих условиях посмеет сомневаться Африки и содействует их развитию, должно
в полезности и важности нашей организации? 
Стоит ли говорить о том, что те острые разно-

сохранить неизменным свой основной принцип — 
неприсоединение. Хотя движение привлекает к

гласия, которые возникли в ней по вопросу о себе все меньше внимания, тем не менее стано- 
Сахарской Арабской Демократической Респуб- вится все более очевидным, что оно настоятельно 
лике, не должны привести ОАЕ к неизбежному необходимо, что оно отвечает нашим основным 
распаду. Напротив, энтузиазм и вера, царившие интересам. Без строгого соблюдения принципов 
в период ее создания, не должны уступить места 
спорам и исключению из нее отдельных государств.

114. В вопросе о Западной Сахаре моя страна 
придерживается совершенно определенной пози­
ции. Она основана и на нашем искреннем же­
лании бороться за единство Африки, и на нашей 
заинтересованности в соблюдении норм права, 
без которого это единство будет лишь види­
мостью. Мы в Верхней Вольте привыкли думать 
и действовать самостоятельно, так как Верхняя 
Вольта не следует ни одной из общепринятых 
доктрин — у нее своя доктрина. Этим и объясняет­
ся наша точка зрения на африканское единство и 
наша позиция в вопросе о Западной Сахаре, 
решение которого требует учета следующих 
обстоятельств.
115. Вопрос о Сахаре — это вопрос исключитель­
но африканский. Нет никакой необходимости 
передавать его на рассмотрение Лиги арабских 
государств. Справедливое и прочное урегулиро-

нашего движения, находясь во власти гегемо­
нистских держав, мы — лишь пешки в игре, ко­
торую они ведут и держат под контролем во 
имя обеспечения своих стратегических интересов. 
Наши идеалы отнюдь не ограничиваются таким 
печальным положением, и своими действиями 
мы не должны обрекать себя на такую участь. 
Наша задача — содействовать поддержанию рав­
новесия и справедливости в международном сооб­
ществе. Наша задача — самоотверженно трудить­
ся для построения мира, основанного на под­
линной коллективной безопасности.
120. В этом смысле мы не можем не выразить 
наше разочарование и сожаление по поводу 
того, что вторая специальная сессия по разору­
жению, на которую все страны возлагали огром­
ные надежды, не увенчалась успехом. Основная 
причина этого заключается в отсутствии доброй 
воли у ядерных государств. Они прибегли к новым 
уловкам и выдвинули новые оговорки. Они решили 
единолично решать проблемы разоружения.
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Хотя ИХ арсеналы подкрепляют подобные пре­
тензии, все же мир — это общее дело.
121. Несмотря на эти разочаровывающие резуль­
таты, мы будем по-прежнему настойчиво агити­
ровать мировую общественность за мир в рамках 
Всемирной кампании за разоружение.

122. Будущее мировой экономики вызывает у моей 
страны серьезное беспокойство. В силу своего 
многообразного характера нынешний кризис не 
обошел ни одну страну; он охватил и страны 
Севера, и страны Юга, и страны развитые, и 
страны развивающиеся. Инфляция и безработица 
повсюду достигли угрожающих масштабов. Таким 
образом, налицо все предпосылки кризиса, сход­
ного с кризисом 30-х годов, а некоторые эконо­
мически развитые страны вынуждены принимать 
протекционистские меры, словно с их помощью 
можно сдержать этот кризис; их немедленным 
следствием стало нарушение порядка в между­
народной торговле. Следует опасаться, что в 
перспективе эти меры приведут к резким со­
циальным и политическим потрясениям, последст­
вия которых невозможно предсказать.

123. Еще одно следствие нынешней ситуации, 
которое вызывает серьезное беспокойство моей 
страны, это явный отход от гуманистического 
начала международного сотрудничества, от того, 
что послужило причиной создания в рамках Ор­
ганизации Объединенных Наций ряда органов 
для помощи наименее обеспеченным странам.

124. В качестве доказательства можно привести 
хотя бы те огромные трудности, которые в на­
стоящее время испытывает ПРООН, ресурсы 
которой на цели международного развития в 
1982 году оказались меньше, чем десять лет назад. 
И по всей вероятности, во всех странах — 
получателях этой помощи подобная ситуация 
приведет к свертыванию многих проектов, имею­
щих важное экономическое и социальное значение.

125. Озабоченность, которой я поделился с вами, 
к сожалению, касается не только ПРООН. Такую 
же озабоченность вызывает положение таких 
специализированных учреждений и органов, как 
ЮНИСЕФ, ФАО, ВОЗ, ЮНЕП и другие. Все 
события последних лет развертывались таким 
образом, будто проявленный в свое время инте­
рес к созданию таких органов потерял всякий 
смысл. Все происходит так, будто страдания, 
нищета и обездоленность миллионов людей, 
страдающих от голода, нехватки воды и всевоз­
можных жесточайших невзгод, уже не тревожат 
совесть людей доброй воли.

126. Не удивительно, что этот мировой эконо­
мический спад, в какой бы форме он ни выра­
жался — инфляция, энергетический кризис или 
ухудшение условий торговли,— спад, который 
препятствует росту экономики даже самых 
процветающих и могущественных государств, 
сводит на нет усилия в области развития стран 
«третьего мира», в особенности наименее раз­
витых из них. В частности, в Африке, особенно

в странах Сахеля, эти несчастья, а также сти­
хийные бедствия и их последствия грозят 
вылиться в подлинную трагедию.

127. Ожидается, что после нынешней сессии Ге­
неральной Ассамблеи увеличится число африкан­
ских стран, входящих в категорию наименее раз­
витых. Их будет теперь 52 процента от общего 
числа государств континента. Цифры говорят сами 
за себя. Они доказывают, что несмотря на борьбу, 
начатую африканскими государствами с момента 
достижения ими независимости, несмотря на 
принятие на Лагосской конференции Плана 
действий ^ несмотря на усилия международного 
сообщества, направленные на то, чтобы помочь 
континенту выйти из состояния хронической от­
сталости, результаты не оправдывают надежд 
наших народов. В некоторых отношениях эти 
результаты даже отрицательны.
128. Часто говорят, что сравнение — это еще не 
доказательство. Не желая проводить параллели 
между нынешним положением развивающихся 
стран и послевоенным положением Европы, моя 
страна убеждена, что помочь развивающимся 
странам в решении их экономических проблем 
можно только путем оказания им широкой 
помощи, подобно плану Маршалла. Очевидно, 
что успех такого плана зависит от политической 
воли всех государств, в особенности великих 
держав. По мнению моей страны, они должны 
повернуть вспять гонку вооружений и пере­
ключить предназначенные для нее ресурсы на 
мирные цели экономического и социального 
развития.
129. Именно в силу этих соображений Верхняя 
Вольта придает особое значение возобновлению 
диалога Север — Юг и приданию нового импульса 
глобальным переговорам по экономическим вопро­
сам. Поэтому она обращается к богатым странам 
с призывом проявить политическую волю, чтобы, 
преодолев эгоистическое «я» той и другой сто­
роны, интересы дальнейшего существования чело­
вечества стали импульсом к скорейшему возоб­
новлению переговоров и легли в основу их 
мировоззрения.
130. Верхняя Вольта — страна, не имеющая вы­
хода к морю, находящаяся в неблагоприятном 
географическом положении и числящаяся среди 
наименее развитых стран,— с глубоким удовлет­
ворением восприняла принятие 30 апреля этого 
года Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву '. Единодушное приня­
тие этого документа является, по ее мнению, 
замечательной победой международного сооб­
щества в поисках согласия, важным шагом к 
более справедливому и прочному равновесию в 
межгосударственных экономических отношениях. 
Это ли не убедительный пример всей благотвор­
ности диалога?
131. От имени моей страны я хотел бы вос­
пользоваться предоставленной мне возможностью, 
чтобы призвать все государства, которые в силу 
разных причин не смогли вместе с нами принять
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Конвенцию Организации Объединенных Наций по 
морскому праву, пересмотреть свою позицию. 
Поскольку речь идет о столь важной конвенции, 
этот консенсус, несомненно, позволит нам уста­
новить новую веху на пути мира и разрядки.
132. Заканчивая свое выступление, позвольте 
еще раз сказать о чувстве доверия и надежде, 
которое моя страна питает к Организации 
Объединенных Наций, благородная миссия кото­
рой состоит в том, чтобы прийти к эре мира 
и прогресса во имя счастья и повышения благо­
состояния человечества. Верхняя Вольта с особым 
вниманием следила за усилиями в этой области, 
предпринятыми в нынешнем году. Идет ли речь 
о Всемирной ассамблее по проблемам старения — 
ведь судьба престарелых лиц вызывает растущую 
озабоченность мирового сообщества,— или о вто­
рой Конференции Организации Объединенных 
Наций по исследованию и использованию косми­
ческого пространства в мирных целях, состояв­
шейся в августе в Вене, мы считаем, что все 
эти действия уже ясностью поставленных целей 
способствуют тому, чтобы сделать наш мир более 
сплоченным и гуманным.
133. Есть срочная необходимость в том, чтобы 
Организация Объединенных Наций, используя 
нововведения, предложенные Генеральным секре­
тарем, снова заняла подобающее ей место и 
стала играть надлежащую роль согласно принци­
пам Устава. Есть настоятельная необходимость 
в том, чтобы все государства мира оказали 
Организации Объединенных Наций всю требуемую 
поддержку в выполнении ею своей функциональ­
ной задачи по поддержанию мира и справед­
ливости на нашей неспокойной планете.
134. Несмотря на всевозможные трудности, 
которые сегодня нарушают ход международной 
жизни, несмотря на то, что национальный эгоизм, 
напряженность и конфликты господствуют в меж­
дународных отношениях, остается непреложной 
одна истина: никогда еще со времени появле­
ния жизни на земле человек не подвергался 
такой опасности, таким гонениям. Никогда еще 
мир не был таким непрочным, и никогда еще 
человечество не испытывало такого отчаяния, 
такой тревоги и беспокойства за настоящее, 
беспокойства за будущее. В этих условиях един­
ственный для нас шанс выжить — это мобили­
зовать все наши усилия на обеспечение большей 
справедливости, большего равенства между 
людьми.
135. Г-н БЕЙ (Мали) [говорит по-французски): 
Год назад, на тридцать шестой сессии, президент 
Мусса Траоре, глава государства Мали, заявил 
с этой высокой трибуны:

«У наших народов остается все меньше 
надежды на уважение своего достоинства, обес­
печение нормальных духовных, моральных и 
материальных условий жизни» [23-е заседание, 
пункт 13].

ком плодотворных размышлений и глубоких раз­
думий. В самом деле, 1982 год в общем под­
твердил, что в международных отношениях гос­
подствует принцип равновесия сил. Международ­
ное сообщество испытывает потрясения полити­
ческих, экономических и военных кризисов, несу­
щих угрозу самим основам человеческой цивили­
зации.

137. Завершающийся год, по моему мнению, стал 
годом небывалого крушения иллюзий. Хотя ре­
шение вопросов, фундаментально важных для 
равновесия в мире, было близко, оно оказалось 
невозможным из-за новой вспышки воинствен­
ности и упорного отстаивания сиюминутных ин­
тересов.
138. Вот почему тридцать седьмая сессия нашей 
Генеральной Ассамблеи, как никакая другая, 
привлекает к себе внимание всего мира, который 
с полным на то основанием ожидает от нас спра­
ведливого и долговременного решения проблем, .
связанных с его стабильностью, безопасностью, f
экономическим, социальным и культурным раз­
витием.

139. Поскольку нам известны присущие г-ну 
Холлаи, представителю Венгрии, качества опыт­
ного дипломата, поскольку мы знаем о его плодо­
творной деятельности, поскольку он, работая в 
Организации, внес соответствующий вклад в дело 
защиты основополагающих целей Устава, Рес­
публика Мали — друг Венгерской Народной 
Республики — связывает большие надежды с его 
единодушным избранием на пост Председателя, 
что, по нашему убеждению, будет способство­
вать обогащению наших общих действий в ин­
тересах поддержания мира, уважения суверен­
ного равенства государств и мирного сосущест­
вования между всеми нациями.

140. Конечно, я не могу не сказать об испытывае­
мом моей делегацией чувстве законной гордости 
масштабом столь позитивной деятельности, кото­
рую, проявляя весь свой талант, осуществлял 
его выдающийся предшественник, достойный 
сын дружественной нам страны «третьего ми­
ра» — Ирака г-н Киттани, который продемонст­
рировал высокую компетентность перед лицом 
многочисленных трудностей, возникавших в сфере 
международных отношений.

136. К сожалению, истекающий год подтверждает 
этот вывод, который должен стать для нас источни-

141. И наконец, я хотел бы еще раз пожелать 
большого успеха нашему новому Генеральному 
секретарю г-ну Пересу де Куэльяру от имени 
правительства Республики Мали, которое под­
тверждает свою полную готовность к добро­
совестному сотрудничеству. Принадлежа к вели­
кой когорте людей, отдающих свой талант и 
политическое мужество делу мира, он олицетво­
ряет веру и надежду стран «третьего мира», 
которые решительно стремятся предотвратить 
разделение мира на два лагеря. Впрочем, в 
своих выступлениях, в частности, в докладе о 
работе Организации, он уже убедительно про­
демонстрировал свое желание бороться за спра-
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ведливость, а также за усиление системы кол­
лективной безопасности Организации Объединен­
ных Наций — незаменимого орудия поддержания 
мира во всем мире.
142. Организация Объединенных Наций не обя­
зана решать международные проблемы как по 
мановению волшебной палочки, да она и не имеет 
возможности делать это. Но с годами мы приучили 
себя, несмотря на негативные факторы, одержи­
вать победы над самими собой, что отражает 
нашу глубокую приверженность идеалам, целям 
и принципам Устава и наше день ото дня креп- 
нушее сознание лежащей на нас международ­
ной ответственности.
143. За истекшие десятилетия Организация Объ­
единенных Наций наложила особый отпечаток 
на свое продвижение к универсальности. В ее 
ряды влились новые силы, которые придали 
импульс работе всех ее структурных подраз­
делений. Много раз мудрость и реализм рас­
сеивали тучи, освещаемые зарницами — пред­
вестниками рокового удара молнии, тучи, которые 
окутывали горизонт международной жизни. Там, 
где порой не удавалось достигнуть согласия, 
оставалась надежда. Вот почему Организация 
Объединенных Наций может с полным основа­
нием гордиться тем, что внесла всем известный 
неоценимый вклад в борьбу за национальное 
освобождение, и тем, что ей удалось разра­
ботать стратегию для Десятилетий развития стран 
с низким доходом. Организация может поста­
вить себе в заслугу то, что она породила надежду 
на установление нового международного экономи­
ческого порядка. Она может записать в свой 
актив то, что содействовала более острому 
осознанию опасности, которую таит в себе гонка 
вооружений, и в особенности ядерная угроза, 
и то, что поставила в центр всех своих забот 
человека, возвеличивая его и защищая его 
основные права.

144. Таким образом, несмотря на скрытые труд­
ности, несмотря на неожиданные проявления не­
которой нерешительности, несмотря на сложности, 
которыми часто была отмечена международная 
обстановка, на каждой из предыдущих сессий 
мы прилагали все силы, чтобы внести вклад в 
сохранение и поддержание мира. Мы считали, 
что при отсутствии возможности немедленного 
решения международных проблем диалог позволит 
нам выполнить наши международные обязатель­
ства при соблюдении наших фундаментальных 
интересов.
145. Но сегодня эти надежды угасают. И дейст­
вительно, как напомнил нам Генеральный секре­
тарь в своем блестящем докладе, «прошедший 
год характеризовался вызывающей тревогу чере­
дой международных кризисов, а также тупиков 
по целому ряду кардинальных международных 
проблем» [А/37/1, стр. 1]. Поэтому очередной 
тридцать седьмой сессии Генеральной Ассамблеи 
много придется поработать, чтобы заполнить 
вызывающий страх и отчаяние вакуум.

146. И теперь легко понять, почему недавняя 
двенадцатая специальная сессия Генеральной Ас­
самблеи, сессия, посвященная вопросам разоруже­
ния, в работе которой участвовали выдающиеся 
государственные деятели, закончилась, так и не 
оправдав надежд, возлагавшихся на нее при ее 
созыве. Более того, во время ее проведения из­
раильскими бомбами разрушался Бейрут, а поле 
боя стало испытательным полигоном для новых 
видов так называемого обычного оружия.
147. Была принята Конвенция Организации 
Объединенных Наций по морскому праву, но 
блокированы возможности ее применения. Диалог 
между Севером и Югом об установлении но­
вого международного экономического порядка 
сведен на нет проявлениями национального 
эгоизма.
148. Незаконный расистский режим Претории 
продолжает укреплять свои союзы, усиливать 
репрессии против южноафриканских патриотов и, 
вызывая еще большее кровопролитие и принося 
еще большие разрушения, продолжает нарушать 
суверенитет и целостность соседних государств. 
Некоторые государства — члены Организации, 
опьяненные своим могуществом, упорно пытаются 
подавить стремление народов к независимости.^ 
Хотя все позволяло надеяться, что в начале' 
этой сессии в Организацию Объединенных 
Наций вольется еще один, пока находящийся 
под чужеземным господством народ, этого не 
произошло.
149. Таким образом, проблемы, которые мы 
должны решить, принимают все более угро­
жающие размеры.
150. Тридцать седьмая сессия Ассамблеи проис­
ходит в период, когда палестинский народ 
переживает самую драматическую страницу своей 
истории. Против ливанского и палестинского 
народов с невиданной жестокостью пущена в ход 
сионистская военная машина. Осада Бейрута, 
я бы даже сказал, захват этого города, систе­
матическое разрушение лагерей палестинских 
беженцев, больниц и школ и, наконец, что са­
мое важное, массовые убийства в Сабре и Ша­
тиле придают войне в Ливане характер гено­
цида и преступления против человечности. Эта 
злостная агрессия против Ливана — заранее 
спланированный акт войны, направленный против 
суверенитета и целостности одного из госу­
дарств — членов Организации. Совершенные пре­
ступления навевают страшные воспоминания. Но у 
народов долгая память, и они повсюду в мире, 
в том числе и в самом Израиле, выступили про­
тив этого нового варианта тотального истребле­
ния целого народа.
151. То, что произошло в Ливане, вселяет в нас 
беспокойство и страх. Ведь ничто так не толкает 
на преступление, как безразличие тех, кто, питая 
опасную иллюзию относительно того, что несчастье 
может произойти только в доме соседа, остаются 
глухи и слепы перед творимым злом. В меж­
дународных отношениях равнодушие — это наи­
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более опасный вид пособничества, поскольку оно 
позволяет злу развиваться и принимать новые 
формы.
152. Сионистская агрессия в Ливане есть следст­
вие безнаказанности Израиля, который, уверовав 
в свою непогрешимость, продолжает ежедневно 
бросать вызов международному сообществу. 
Разве мало было вероломной агрессии, совер­
шенной в июне 1981 года против иракского 
народа? Разве пустяк — аннексия принадлежа­
щих Сирии Голанских высот? И вот сегодня 
безвинной жертвой слепого насилия, столь харак­
терного для политики сионистского государства, 
стало ливанское и палестинское гражданское 
население.

себя побежденными. Они ушли, полные реши­
мости сохранить и утвердить свою национальную 
самобытность.

153. Для того чтобы принудить правительство 
Израиля уважать элементарные нормы между­
народного права. Совет Безопасности при пла­
нировании и обосновании своих действий должен 
был исходить из положений главы VII Устава. 
Пора одуматься, ибо сионизм, как и апартеид, 
по самой своей сути порождает напряженность 
и в скором времени создаст для человечества 
угрозу новой войны. Так давайте же действо­
вать сообща, чтобы обеспечить коллективную 
безопасность всех государств мира.

157. Уже четыре раза обострение ситуации в 
Палестине едва не приводило человечество к ги­
бели. В условиях сохранения этой опасности и 
наличия реальных возможностей возникновения 
еще более широких конфликтов своевременное 
решение Генеральной Ассамблеи о созыве в 
1983 году международной конференции по в'о- 
просу о Палестине — это предложение, имеющее 
большое значение для осуществления нашей 
высшей обязанности по восстановлению мира 
на Ближнем Востоке, а также для того, чтобы 
наконец позволить палестинскому народу осу­
ществить свое неотъемлемое право на свободу.

154. Не существует способов разрешения кри­
зиса на Ближнем Востоке, и в особенности 
палестинского вопроса, кроме тех, о которых 
здесь же, с этой трибуны, год назад, на 23-м 
заседании тридцать шестой сессии, напомнил 
глава государства Мали, который уже тогда при­
ветствовал так называемый план Фахда, и заявил 
о необходимости, во-первых, освобождения всех 
оккупированных арабских территорий и, во-вто­
рых, признания и гарантии осуществления на­
циональных прав палестинского народа, возглав­
ляемого ООП, его единственным и подлинным 
представителем.
155. Эти предложения были еще раз подтверж­
дены движением неприсоединения в ходе недавних 
специальных совещаний, проведенных на уровне 
министров. Они находят все большее признание, 
в том числе даже у самых преданных друзей 
Израиля. Они лежат в основе недавно выдви­
нутого на двенадцатом общеарабском совещании 
на высшем уровне в Фесе плана, который пра­
вительство Мали всецело поддерживает.
156. То, что Израиль грубо отверг эти предло­
жения, нас нисколько не удивляет. Эта не­
гибкая позиция диктуется сионистской логикой, 
в основе которой лежит вызывающая и наглая 
политика. Руководители ООП со свойственным 
им великодушием торжественно заявили о под­
держке этих реалистических предложений. Из­
раиль же, напротив, отвергает любое решение, 
которое могло бы остановить кровопролитие на 
Ближнем Востоке и позволило бы всем народам 
этого региона жить в мире и в условиях, при 
которых уважались бы их честь и достоинство. 
Но давайте не будем забывать: хотя палестин­
ские бойцы и покинули Бейрут, они не объявили

158. Это право на свободу является частью 
целого комплекса прав, признаваемых, согласно 
Уставу, за всеми народами и закрепленных, в 
частности, во Всеобщей декларации прав чело- .
века. Южная Африка, как и Израиль, также *
попирает эти имеющие всемирное значение прин­
ципы, поскольку система апартеида, которую она 
возвела в форму правления, отнимает у чело­
века само его право на существование. Эта не­
приемлемая для нас система нарушает гармонию 
международных отношений.

159. В своей резолюции 36/172 В Генеральная 
Ассамблея постановила провозгласить 1982 год 
Международным годом мобилизации в пользу 
санкций против Южной Африки. Рекомендации 
в этой области, представленные с тех пор мно­
гими политическими, экономическими, обществен­
ными, правительственными и неправительствен­
ными организациями, обрели новое значение в 
год, когда исполняется 20 лет со дня незаконного 
заключения в тюрьму Нельсона Манделы, чьи 
взгляды на свободу схожи со взглядами всех 
великих людей, которые своим мужеством и 
своими поступками доказали, что жизнь имеет 
смысл.
160. Отстранение режима апартеида от участия 
в деятельности Организации Объединенных 
Наций является лишь слабым утешением для 
тех, кто действительно участвует в защите 
основных прав человека и в борьбе за мир. 
В главе VII Устава указаны самые разные спо­
собы для того, чтобы изолировать и ликвиди­
ровать антигуманную систему апартеида. Именно 
эта система препятствует справедливому и мир­
ному решению проблемы Намибии.
161. Организация Объединенных Наций, требуя 
уважения своего законного права на опеку над 
этой территорией, взяла на себя обязательство 
оказывать помощь намибийскому народу в деле 
окончательного обретения своей родины. Меры, 
которые были приняты в соответствии с этими 
обязательствами, можно в основном разделить на 
два вида. Первый — это признание СВАПО един­
ственным представителем намибийского народа, 
поскольку она является единственной организа­
цией, члены которой проливают кровь за свою
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родину. Второй комплекс мер привел к принятию 
Организацией Объединенных Наций рекоменда­
ций и решений по намибийскому вопросу, в том 
числе единогласно принятых резолюций 385 (1976) 
и 435 (1978) Совета Безопасности, представляю­
щих собой план урегулирования кризиса.

Заместитель председателя г-н Ричардсон 
(Ямайка) занимает место Председателя.

162. Условия осуществления этого плана долго 
и терпеливо обсуждались на переговорах между 
Преторией, с одной стороны, и Организацией 
Объединенных Наций и пятью западными держа­
вами— с другой. Таким образом, нам предста­
вилась редкая возможность осуществить наше 
обязательство в области поддержания между­
народного мира и безопасности.
163. Но Претория так и не преодолела своего 
полного непонимания требований мира. Каждый 
раз, когда появлялась надежда на обретение 
Намибией независимости, расистский режим 
Южной Африки сводил ее на нет постоянными 
отпирательствами, то выдвигая надуманные 
утверждения о пристрастном подходе со стороны 
Организации, то ставя на первый план присутст­
вие кубинских сил в Анголе. Наш долг состоит в 
том, чтобы решительно взять на себя обязатель­
ство должным образом соблюдать соответствую­
щие решения по Намибии. Осуществление этих 
резолюций, которые касаются только вопроса о 
независимости этой территории, никак не связано 
с обязательствами, принятыми государствами, 
граничащими с Южной Африкой, в интересах 
осуществления своего суверенитета и лишь с 
целью оградить свои народы от воинственных 
выпадов Южной Африки.
164. Малийский народ и его руководители ре­
шительно осуждают этот маневр, который есть 
не что иное, как предлог, чтобы замедлить про­
цесс предоставления независимости Намибии. 
По мнению Мали, вопрос о присутствии кубин­
ских войск относится исключительно к компе­
тенции Анголы и не может быть предметом пере­
говоров между Южной Африкой и теми, кто 
ведет борьбу, то есть героическими бойцами 
СВАПО.
165. Позиция, занимаемая Организацией Объ­
единенных Наций в вопросе о предоставлении 
Намибии независимости, основана на целях и 
принципах Устава. То обстоятельство, что эта 
позиция, как и следовало ожидать, вызвала 
озлобление у Южной Африки, лишь подтверж­
дает ее верность.
166. Намибийскому народу, и лишь ему одному, 
принадлежит право добиваться соответствующих 
политических решений, которыми он будет ру- 
ководствог.1ться при выполнении своего на­
ционального долга. Всякие попытки увязать его 
независимость с другими условиями будут лишь 
служить защите чуждых ему интересов.
167. Правительство Республики Мали надеется, 
что до начала тридцать восьмой сессии Гене­

ральной Ассамблеи независимая Намибия, сохра­
нившая свою территориальную целостность, 
займет достойное место в Организации Объ­
единенных Наций. Эта независимость будет лишь 
справедливым вознаграждением за те жертвы, 
которые принес мужественный намибийский на­
род, защищая идеалы Организации.

168. Во имя идеалов справедливости, равенства 
и мира правительство Республики Мали включи­
лось в поиски мирного решения судьбы народа 
Западной Сахары. Мы здесь не раз представ­
ляли и анализировали различные демарши афри­
канских стран, а также многочисленные ини­
циативы, с которыми выступал глава государства 
Мали в интересах успешного разрешения этого 
братоубийственного конфликта. Вопрос о Запад­
ной Сахаре, который является результатом не­
завершенного процесса деколонизации, будет 
урегулирован лишь тогда, когда народу Запад­
ной Сахары будет предоставлена возможность 
свободно выразить свое мнение, то есть осущест­
вить право на подлинное самоопределение. Афри­
ка, проявив свою извечную мудрость, предложила 
это единственное в своем роде решение на пят­
надцатой сессии Ассамблеи глав государств и 
правительств ОАЕ в Хартуме. Но лишь на восем­
надцатой сессии в Найроби было достигнуто 
согласие участвующих в конфликте сторон на 
организацию общенационального референдума по 
вопросу о самоопределении.

169. Можно было бы подумать, что благодаря 
бдительности и настойчивости Африки участники 
конфликта наконец встали на путь мудрости и 
реализма и реальная опасность, которую несет 
в себе этот конфликт, устранена. Но это значило 
бы, что мы слишком плохо знаем злых демонов 
истории. Хотя на последней встрече африканских 
стран — девятнадцатой сессии Ассамблеи глав го­
сударств и правительств ОАЕ в Триполи — 
еще ощущались последствия сахарской проблемы, 
отрадно отметить, что Африка вновь доказала 
свою извечную мудрость.

170. Моя страна, Мали, гордится тем, что она 
неизменно пользовалась доверием Африки во всех 
своих настойчивых попытках найти решение 
этой сложной проблемы, и она будет продолжать 
свои усилия, с тем чтобы наш континент, как и 
в героическую эпоху сопротивления и борьбы за 
независимость, в единой борьбе окончательно 
ликвидировал остатки и последние проявления 
колониальной системы. Эта благородная миссия 
должна стать заботой всех африканских го­
сударств, поскольку, не будем об этом забывать, 
ОАЕ остается прежде всего символом антиколо­
ниального сопротивления. Нынешний кризис Ор­
ганизации африканского единства будет пре­
одолен. Вечная Африка будет черпать в своих 
нетленных ценностях силы, необходимые для 
того, чтобы наша организация, основанная на 
единстве, и дальше могла неуклонно идти к 
счастью, прогрессу и солидарности между афри­
канскими народами.
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171. Для того чтобы жить в мире, необходимо 
устанавливать и укреплять связи сотрудничества, 
вырабатывать терпимость к различным полити­
ческим и экономическим ориентациям. Это озна­
чает невмешательство во внутренние дела других 
государств, укрепление уз добрососедства. По­
литика добрососедства, признанная Организацией 
Объединенных Наций, это, безусловно, один из 
наиболее важных факторов использования огром­
ных возможностей, открывающихся перед госу­
дарствами в ходе непрерывного развития науки 
и техники.
172. Республика Мали, перекресток разных циви­
лизаций, обогативших друг друга, колыбель на­
рода, который связал свою судьбу с судьбой 
других, сделала добрососедство одной из основ 
своей внешней политики. Она стремится говорить 
со своими соседями на языке честности, прояв­
лять терпимость, уважать основные принципы, 
которыми руководствуются другие государства. 
Она всегда готова к диалогу, конструктивным 
переговорам, которые объединяют народы на осно­
ве общих коренных интересов.
173. Частью этой позитивной политики добро­
соседства является также активная солидарность 
между братскими народами, которые сталки­
ваются с трудностями, вызванными стечением 
обстоятельств. Именно поэтому наша страна при­
лагает внутри семьи африканских стран неустан­
ные усилия, направленные на сохранение на­
ционального единства и территориальной целост­
ности Чада. Эти цели будут достигнуты только 
при условии прекращения всякого иностранного 
вмешательства во внутренние дела независимого 
и суверенного государства, которое даже в усло­
виях нынешнего кризиса никому не удастся взять 
под свое покровительство.

174. Исходя из тех же принципов, о которых я 
только что говорил, мы призываем наших братьев 
в районе Африканского Рога, в Кампучии, в 
Исламской Республике Иран, в Ираке, в Аф­
ганистане и на Кипре прекратить конфликты, 
которые могут сделать их лишь еще более уязви­
мыми для сил, стремящихся к господству, 
омрачить радость побед, одержанных ими в ос­
вободительной борьбе, и до опасных пределов 
ослабить тот фронт, который решил создать 
«третий мир», чтобы вернуть себе право распо­
ряжаться своими людскими и природными ре­
сурсами.

175. Что касается Кореи, то ничто не позволяет 
надеяться, что будет исправлена одна из ошибок 
второй мировой войны, в результате которой были 
установлены произвольные границы, я бы даже 
сказал, проведена искусственная линия поперек 
единой страны, все население которой горячо стре­
мится к объединению своей общей родины. Мы на­
деемся, что восторжествуют братский диалог и 
плодотворные переговоры, которые позволят ко­
рейской семье объединиться на основе состоящего 
из 10 пунктов плана воссоединения, который яв­
ляется неиссякаемым источником вдохновения.

176. Как мы видим, анализ международной обста­
новки напоминает о временах великого страха, 
царившего в 1000 году. Сегодня конфликты, вы­
званные борьбой за освобождение, принимают 
опасные размеры. Братья ссорятся между собой. 
Возрождается политика диктата. Делаются новые 
попытки навязать решение международных споров 
путем угрозы силой и применения силы.
177. Устав Организации Объединенных Наций, 
созданной на руинах, оставшихся после чудовищ­
ной войны, имел целью открыть для мира эру при­
мирения умов и сердец. Но, к сожалению, дух со­
перничества живет. Одно за другим проводятся 
ядерные испытания, хотя по всем оценкам уже 
существующие запасы ядерного оружия способны 
многократно уничтожить нашу планету.
178. Нет согласия по вопросу о гонке вооружений, 
поскольку аргументы, выдвигаемые в ходе перего­
воров, ведущихся с тем, чтобы обратить эту гонку 
вспять, основаны на концепциях, где перепутаны 
причины и следствия. В основе первой концепции 
лежит старая поговорка: «Хочешь мира — готовь­
ся к войне». Но ведь люди постоянно готовились 
к войне и постоянно воевали. Таким образом, про­
цесс вооружений понимается как стабилизирую­
щий элемент в международных отношениях, тогда 
как, напротив, поддержание их стабильности воз­
можно лишь при условии установления угрозы 
применения вооруженной силы. Согласно второй 
концепции, разоружение невозможно без предва­
рительного установления климата международно­
го доверия. Такой подход к переговорам о разору­
жении также неверен. Доверие взаимно; его мож­
но установить лишь с помощью механизма, все 
части которого созданы совместно. Итак, подвод­
ный камень, о который разбился корабль перего­
воров о разоружении,— это равновесие сил. Рито­
рика опять берет верх над подлинным стремлением 
к переговорам. Если на переговорах отсутствует 
доверие, а накопление и совершенствование во­
оружений считается единственным спасением от 
всеобщего конфликта, не может существовать 
реальной основы для равновесия сил.
179. Гонка вооружений неизбежно ведет к войне. 
Лишь политическая воля, которая обеспечила при­
нятие Конвенции Организации Объединенных На­
ций по морскому праву и Международной страте­
гии развития на первое и второе Десятилетия раз­
вития Организации Объединенных Наций, может 
обеспечить и успех переговоров по разоружению.
180. Эта политическая воля не была в достаточ­
ной степени проявлена при открытии глобальных 
переговоров на тридцать шестой сессии Ассамб­
леи. Тем не менее и здесь цель была очень близка. 
Необходимость установления нового международ­
ного экономического порядка является требова­
нием нашего времени и очевидна для всех. Многие 
препятствия, лежащие на этом пути, после долгих 
и терпеливых переговоров удалось устранить. Но 
консенсус, который позволил достичь таких успе­
хов, не удалось сохранить до заключительного 
этапа переговоров, когда речь шла лишь о проце­
дурных вопросах.
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181. Значит, и здесь, на заключительном этапе пе­
реговоров, диалог Север — Юг утратил свое зна­
чение и смысл. Определенная группа государств, 
считаясь лишь с положением в своей националь­
ной экономике, заблокировала начатый диалог, 
имеющий целью совместную разработку решений 
для наших общих проблем. Можно попытаться 
изменить суть этих проблем; их можно свести к 
сиюминутным заботам, но в силу их остроты и все­
общего характера они обернутся от этого еще 
большими трудностями. Это — проблемы, общие 
для всех, поскольку они связаны с взаимозависи­
мостью государств; они требуют общих решений, 
без которых положение в мировой экономике толь­
ко ухудшится.
182. Анализ этой экономической ситуации выявля­
ет, с одной стороны, еще более резкое ухудшение 
торговых отношений и, с другой, — стремление 
преодолеть кризис с помощью внутригосударст­
венных экономических мер, своекорыстных и обо­
собленных. Таков грустный вывод, содержащийся 
в Обзоре мирового экономического положения,
1981— 1982 годы, который я цитирую:

«Экономический рост во всем мире заметно за­
медлился... Замедление было особенно заметно 
в развивающихся странах, в большинстве из ко­
торых отмечено значительное снижение дохода 
на душу населения»®.

183. С 1978 года темпы роста в развивающихся 
странах резко снижаются. Условия торговли еще 
больше ухудшились, так как экспортных поступле­
ний больше не хватает даже на выплату процен­
тов по долгам, в то время как государственная 
помощь развивающимся странам сокращается, 
а ее предоставление оговаривается все большим 
количеством условий. Впервые с тех пор, как была 
создана ПРООН, заслуги и усилия которой мы хо­
тели бы отметить, ресурсы этого учреждения 
уменьшились. Большие надежды вселили в нас 
экономические совещания на высшем уровне в От­
таве, Канкуне и Версале, а также Конференция 
Организации Объединенных Наций по наименее 
развитым странам, но эти надежды очень скоро 
улетучились. Было обещано провести глобальные 
переговоры, бесспорная необходимость которых с 
каждым днем становится все очевиднее. Но, похо­
же, они начнутся еще нескоро.
184. Тем не менее экономика самих развитых 
стран, которая считалась неуязвимой для потря­
сений изжившей себя мировой экономической си­
стемы, начинает ощущать мощные толчки. В 
самом деле, мы стоим на пороге крушения между­
народной валютной системы. Все большее число 
развивающихся стран не имеет возможности вы­
плачивать Северу проценты по многочисленным 
долгам, которые достигли огромной суммы — 500 
млрд. долларов. Хотя Юг каждый год перечисля­
ет Северу кругленькую сумму в 50 млрд. долларов 
в качестве выплаты процентов по долгам, полу­
чая от него ежегодно в рамках государственной 
помощи развитию лишь 25 млрд. долларов, банкам 
Севера грозит крах. Здесь нет ничего удивитель­
ного, так как этот тревожный вывод лишь подчер­

кивает, насколько в мировой экономике сильна 
взаимозависимость.
185. Главное, необходимо осознать, что от улучше­
ния условий существования трех четвертей насе­
ления земного шара, которые продолжают жить 
в крайней нищете, зависит равновесие мира и под­
держание международной коллективной безопас­
ности. Какой кладезь мудрости нужно исчерпать 
миллионам людей, средний доход которых меньше 
одного доллара в день, чтобы понять и осознать, 
что ежедневно в 4 миллиона раз большая сумма 
идет на изготовление орудий, способных лишить 
их тех скромных радостей, которых они ожидают 
от своего нищенского существования? Как объяс­
нить этим людям, не знающим, будет ли у них се­
годня хоть корка хлеба, что истребитель стоит 
столько же, сколько 15 тыс. тонн пшеницы, а бом­
бардировщик — сколько 30 школ или 15 больниц? 
Как объяснить им, что, согласно докладу Всемир­
ного банка, 800 млн. из них останутся неграмотны­
ми, тогда как безудержная гонка вооружений по­
глощает суммы, которые трудно себе представить?
186. Мы, народы Сахеля, где жесточайшая засу­
ха обрекает миллионы людей на голодное сущест­
вование, буквально потрясены тем, что развитие 
мировой цивилизации пошло по такому опасному 
пути. Да, международное сообщество решило мо­
билизовать все силы, чтобы вернуть Сахель к жиз­
ни. Нам хотелось бы еще раз поблагодарить те 
многие государства, группы государств и между­
народные межправительственные и неправитель­
ственные организации, которые помогли осущест­
вить часть наших проектов. Но пустыня все же 
продолжает наступать. Засуху, которая свиреп­
ствует в сахелианском районе, уже нельзя считать 
случайным метеорологическим явлением. Это бед­
ствие имеет глубокие корни и все более расширя­
ется, но есть, тем не менее, и технические и люд­
ские ресурсы, которые можно ему противопоста­
вить.
187. Если против засухи не принять никаких мер, 
то это явление своей длительностью и быстротой 
распространения приведет к нежелательным изме­
нениям, уже отмечаемым в мировой окружающей 
среде. Но ведь прошло то время, когда при виде 
молнии человек прятался в свою пещеру. Мы 
никогда еще не имели таких возможностей для 
борьбы за здоровую и могучую природу, в которой 
человечество могло бы раскрыть все свои твор­
ческие способности и обеспечить всеобщее про­
цветание. К сожалению, тысячи инженеров, и, 
главное, самых знающих инженеров, отдают свой 
талант совершенствованию военной машины, 
предназначенной для уничтожения людей.
188. Если мы хотим защитить мир, оздоровление 
мировой экономики, ее активизация и ускоренное 
развитие — вот первоочередные задачи, которые 
нам придется решать в нынешнем десятилетии.
189. Республика Мали полна решимости активно 
участвовать в подъеме мировой экономики, и по­
этому она избрала для себя такой путь развития, 
который соответствует нравственным нормам ее 
народа и требованиям современного международ-
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НОГО сообщества. Мы поняли, что создание плано­
вой и независимой национальной экономики долж­
ным образом отвечает нуждам нашего народа. 
Такой выбор нацеливает нашу экономическую 
политику на удовлетворение глубоких чаяний на­
рода нашей страны.
190. Как и наши соседи, мы считаем, что терпели­
вая работа по созданию региональных и субрегио­
нальных организаций типа Организации освоения 
бассейна реки Сенегал, Экономического сообщест­
ва Западной Африки, Конференции государств 
Сахары, Экономического сообщества государств 
Западной Африки представляет собой единствен­
ную возможность внести существенный и значи­
тельный вклад в реализацию Лагосского плана^, 
принятого на состоявшейся в апреле 1980 года вто­
рой специальной сессии Ассамблеи глав госу­
дарств и правительств ОАЕ, на которой были под­
вергнуты тщательному анализу экономические 
вопросы, волнующие народы африканского кон­
тинента. Намеченные в этом историческом плане 
ориентиры указывают нам, африканцам, тот путь, 
на котором мы сможем выстоять в условиях 
серьезного экономического кризиса.
191. Президент Мусса Траоре заявил на тридцать 
шестой сессии Генеральной Ассамблеи:

«Мы хотим вместе с вами вернуть нашим на­
родам веру в их созидательную силу. Мы хотим 
вместе с вами сохранить международный мир 
и безопасность» [23-е заседание, пункт 78].

Таким образом, мы пришли сюда, чтобы еще раз 
подтвердить нашу готовность совместно со всеми 
государствами международного сообщества вести 
борьбу за переустройство мира, за такой порядок 
в мире, который был бы под стать нашему творчес­
кому гению, за то, чтобы полностью раскрылись 
блестящие возможности мировой цивилизации.
192. Готовность Республики Мали работать на 
благо мира, справедливости и равенства является 
неизменной, потому что наши чаяния и надежды 
совпадают с чаяниями всего мирового сообщества. 
Но пока народы, защищая свое право на сущест­
вование, свое достоинство, будут вынуждены при­
бегать к оружию, этим надеждам не суждено 
сбыться. Так будет, пока расизм и его самая гнус­
ная форма — апартеид будут возводиться в ранг 
государственной политики.
193. Мир, замирающий от страха перед ядерным 
уничтожением, это не свободный мир. Народы, по­
раженные недугами из-за того, что им не оказы­
вается помощь, из-за того, что они голодают, без 
предупреждения перевернут изживший себя по­
рочный порядок, который кое-кто хотел бы сохра­
нить.
194. Уходящий год изобилует грозными событи­
ями, и именно поэтому мы здесь, в этих стенах, 
стремимся найти путь для установления более на­
дежной международной системы коллективной бе­
зопасности.
195. Мы не поднимемся до уровня нашей ответст­
венности, мы не оправдаем доверия наших наро­

дов, если наши действия не будут конкретным 
реальным и прочным вкладом в укрепление того 
что является единственным смыслом человеческо 
го существования: жизнь в мире с самим собой 
со своим ближним, жизнь без страха перед буду 
щим, перед нищетой, перед войнами, жизнь стано 
вящаяся с каждым днем все свободнее.

196. Г-н ДЖАБАНГ (Гамбия) {говорит по-анг­
лийски) : От имени правительства и делегации 
Гамбии мне хочется сердечно поздравить г-на Хол­
лаи по случаю его вступления на высокий пост 
Председателя нынешней сессии Генеральной Ас­
самблеи. Опыт многолетней дипломатической 
службы, а также отличный послужной список г-на 
Холлаи как нельзя лучше подходят для выполне­
ния стоящих перед ним задач, и наша делегация 
твердо убеждена в том, что под его руководством 
тридцать седьмая сессия Генеральной Ассамблеи 
завершится успешно и будет носить плодотвор­
ный характер. Пользуясь предоставленной мне 
возможностью, я хочу поблагодарить и его выдаю­
щегося предшественника, представителя брат­
ской Иракской Республики г-на Киттани, неутоми­
мо и добросовестно исполнявшего возложенные 
на него обязанности Председателя тридцать шес­
той сессии Генеральной Ассамблеи. Я хочу также 
поздравить пятого в истории Организации Объеди­
ненных Наций Генерального секретаря г-на Переса 
де Куэльяра в связи с назначением его на эту от­
ветственную должность и приветствовать его на 
первой очередной сессии Генеральной Ассамблеи, 
на которой он присутствует в своем новом качест­
ве. Б обстановке чередующихся кризисных ситуа­
ций, ставших в последние месяцы привычным явле­
нием в жизни международного сообщества. Гене­
ральный секретарь неутомимо отстаивал дело ми­
ра, целям которого служило создание Организа­
ции Объединенных Наций.

197. Однако, несмотря на эти официальные заве­
рения в верности нашему общему делу и вопреки 
торжественным обещаниям всех сторон, подписав­
ших Устав Организации Объединенных Наций, 
соблюдать его священные принципы, эволюция 
международно-политической обстановки за по­
следний год свидетельствует о том, что дело мира 
не являлось первейшей нашей коллективной зада­
чей. Напротив, возрастала и распространялась 
напряженность, и в слишком многих случаях это 
приводило к вооруженным конфликтам. Следова­
тельно, тридцать седьмая сессия Генеральной Ас­
самблеи начинает свою ответственную работу в пе­
риод острого кризиса, охватившего многие страны 
и зловеще напоминающего мрачную эпоху, пред­
шествовавшую мировому катаклизму 1939—1945 
годов, на руинах и пепле которого была основана 
Организация.

198. Кризис, перед лицом которого находится 
международное сообщество, наиболее полно про­
является в драматической ситуации, сохраняю­
щейся на юге Африки в результате упрямого игно­
рирования международного общественного мне­
ния. Проводя политику апартеида, справедливо 
осужденную как преступление против человечест­
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ва, Южная Африка добилась создания небыва­
лой по масштабам системы расовой дискримина­
ции. Действие этой одиозной системы приводит 
к тому, что 20 млн. человек небелого населения 
систематически лишается элементарных прав и 
свобод.
199. В последние годы южноафриканские власти 
предпринимают попытки убедить международное 
сообшество, вопреки многочисленным фактам, го- 
воряшим об обратном, что они хотят и готовы при­
ступить к осушествлению поэтапных, но конструк­
тивных реформ. Тем не менее, как показала шуми­
ха, поднятая вокруг создания президентского кон­
сультативного совета, в котором черное население 
даже не имеет своих представителей, зверь всегда 
остается зверем.
200. Отсутствие каких-либо конституционных 
норм, касающихся мирного изменения существу­
ющего положения, заставляет угнетаемое черное 
население браться за оружие. Пользуясь случаем, 
я хотел бы подтвердить неизменную солидарность 
моего правительства с африканским населением 
этой многострадальной земли, ведущим закон­
ную борьбу за права, которые мы называем не­
отъемлемыми. В этой связи наша делегация хо­
чет отдать дань особого уважения Африканско­
му национальному конгрессу и Панафриканскому 
конгрессу и выразить твердую поддержку их 
справедливой и героической борьбе за свободу, 
справедливость и человеческое достоинство.
201. Еще одним вызывом международному сооб­
ществу и, в частности. Организации Объединенных 
Наций является положение в Намибии — террито­
рии, управление которой было первоначально воз­
ложено на Южную Африку, согласно выданному 
в 1919 году мандату Лиги Наций. Вопреки офи­
циальной отмене в 1966 году этого мандата, режим 
Претории в одностороннем порядке продлил свою 
юрисдикцию над Намибией, продолжая, ради соб­
ственной выгоды и при экономическом содействии 
заинтересованных иностранных государств, раз­
работку богатых недр этой территории. Одновре­
менно Претория превратила Намибию в плацдарм 
для непрекращающихся актов агрессии против 
независимых африканских государств региона.
202. Несмотря на очевидное единодушие членов 
международного сообщества в этом вопросе. Совет 
Безопасности, являющийся авторитетным органом 
Организации Объединенных Наций, оказался не 
в состоянии принять надлежащие меры, четко оп­
ределенные в главе VII Устава. Вполне понятно, 
что подобная терпимость не только не побудила 
Южную Африку подчиниться международным 
нормам, но и спровоцировала дальнейшие нару­
шения международного мира и безопасности. В ре­
зультате независимые государства региона, от со­
седней Анголы до расположенных на значитель­
ном удалении Сейшельских Островов, преврати­
лись в объекты постоянных нападений со стороны 
расистского режима Южной Африки, каждоднев- . 
но испытывая на себе результаты его подрывной 
деятельности, подвергаясь агрессии и открытым 
провокациям.

203. В марте 1978 года намибийский народ в ли­
це своего единственного и подлинного представи­
теля — СВАПО, демонстрируя похвальную поли­
тическую прозорливость и гибкость, одобрил план 
урегулирования, предложенный западной контакт­
ной группой. Этот план впоследствии был признан 
Южной Африкой и принят Советом Безопасности 
в резолюции 435 (1978). Однако с того времени 
в деле достижения Намибией независимости ни­
какого ощутимого прогресса достигнуто не было. 
Вместо этого Южная Африка выдвигала один за 
другим всевозможные предлоги, целью которых 
было отложить вывод ее войск с этой незаконно 
оккупированной территории. Последней такой 
уловкой является попытка увязать предоставление 
независимости Намибии с некоторыми не имеющи­
ми к этому отношения факторами.
204. Неуступчивость, которую продолжает прояв­
лять Южная Африка, открыто подрывает автори­
тет Организации Объединенных Наций, обуслов­
ливает рост недоверия к Организации. Всякое 
изменение существующих рамок переговоров на­
несло бы серьезный ущерб авторитету Совета 
Безопасности. В этом плане правительство Гамбии 
продолжает придерживаться того мнения, что 
единственной и неизменной основой достижения 
Намибией независимости является резолюция 
435 (1978) Совета Безопасности.
205. Положение в южной части Африки может 
сравниться лишь с угрожающим положением на 
Ближнем Востоке, которое к настоящему времени 
переросло в критическую ситуацию, таящую в себе 
непоправимые последствия для международного 
мира и безопасности. И здесь Организации Объе­
диненных Наций брошен серьезный и беспреце­
дентный вызов. Несмотря на четко выраженную 
в ряде резолюций Генеральной Ассамблеи волю 
международного сообщества, признающего и под­
держивающего неотъемлемые права сынов и до­
черей Палестины на самоопределение и государ­
ственную независимость, в деле достижения этих 
основных свобод никакого ощутимого прогресса 
достигнуто не было.
206. Палестинское население оккупированных 
территорий продолжает подвергаться системати­
ческим репрессиям, причем самые мирные демон­
страции власти встречают грубой силой. В марте 
этого года репрессивная кампания, которая не ща­
дит ни детей, ни стариков, переросла в настоящую 
войну.
207. В июне этого года международное сообщест­
во с гневом и возмущением следило за ходом изра­
ильского вторжения в Ливан — самым последним 
из бесконечных «подвигов» израильских захват­
чиков. Мое правительство вновь заявляет о том, 
что оно осуждает это преступное вторжение, кото­
рое не только находится в вопиющем противоре­
чии с основополагающими принципами Устава 
и международного права, но и долгие годы будет 
лежать пятном на совести цивилизованного мира.
208. Игнорируя резолюции Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи, требующие вывода из­
раильских войск за международно признанные
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Границы Ливана, вторгнувшаяся армия Израиля 
продолжала свое уверенное наступление через 
весь Ливан. Это кровавое наступление заверши­
лось десятинедельной осадой столицы страны, Бей­
рута, во время которой гражданское население 
города буквально подвергалось уничтожению.
209. В этой связи я хочу выразить полную соли­
дарность правительства и народа Гамбии с само­
отверженной борьбой палестинского народа под 
доблестным руководством его единственного и 
подлинного представителя — ООП.
210. Все еще находясь под впечатлением от 
сверхъестественной жестокости этой кровопролит­
ной осады, мировое сообщество, отвергая оправда­
ния Израиля, с гневом восприняло, казалось, не­
вероятное известие о недавней кровавой расправе 
в Сабре и Шатиле, в результате которой были 
хладнокровно уничтожены полторы тысячи пале­
стинских граждан, главным образом женщин 
и детей. Гамбия гневно и решительно осуждает 
эти проявления геноцида и призывает к всесторон­
нему расследованию обстоятельств организации 
и совершения этого преступления против челове­
чества в соответствии с резолюцией ES-7/8 Гене­
ральной Ассамблеи, которая была принята на 
седьмой чрезвычайной специальной сессии, посвя­
щенной вопросу о Палестине.
211. Вопреки разделяемому всеми странами убеж­
дению в тщетности попыток разрешать споры с по­
мощью силы, призрак войны по-прежнему маячит 
над всеми континентами. Большое разочарование 
принесла вторая специальная сессия Генеральной 
Ассамблеи, посвященная разоружению, на кото­
рую, естественно, возлагались такие большие на­
дежды. Несмотря на то, что выступавшие один 
за другим главы правительств и полномочные 
представители заявляли о всеобщем осознании 
серьезной угрозы, которую создают для будуще­
го человечества форсируемая гонка вооружений 
и многократно возросшая опасность атомной ка­
тастрофы, и выражали озабоченность подобным 
ходом событий. Генеральная Ассамблея после пяти 
недель обсуждений так и не смогла выработать 
всеобъемлющую программу разоружения.

212. Последствия этой дипломатической неудачи 
дают о себе знать далеко за пределами этого зда­
ния. Они свидетельствуют о недуге более широко­
го характера. Этот феномен наиболее ярко харак­
теризуется отсутствием политической воли, необ­
ходимой для того, чтобы отказаться от применения 
силы в международных спорах и отдать предпочте­
ние мирным переговорам. В самом деле, установ­
ленные рамки и процедуры мирного разрешения 
споров все чаще остаются в стороне, а государст­
ва для достижения политических целей прибегают 
к грубой силе.

213. Классическим примером такого положения 
является спор по вопросу о Фолклендских остро­
вах, который завершился настоящей войной, имев­
шей катастрофические последствия для обеих сто­
рон —участниц конфликта. Памятуя положения 
Устава о самоопределении и неприменении силы

при разрешении споров, Гамбия в отношении дан­
ного спора придерживается того мнения, что ста­
тус Фолклендских островов должен быть опреде­
лен мирным путем на основе свободного волеизъ­
явления жителей этой территории.
214. Тем временем в районе Персидского залива 
между двумя исламскими государствами бушует 
пламя затянувшейся братоубийственной войны, 
которая уносит множество человеческих жизней и 
причиняет огромный материальный ущерб, не го­
воря уже о колоссальных финансовых затратах 
на ведение самой войны, в настоящий момент пре­
высивших, по оценкам, 30 млрд. долларов.
215. С 1980 года мое правительство как член по­
среднического комитета, созданного Организаци­
ей Исламская конференция, принимает активное 
участие в реализации ряда инициатив, направлен­
ных на урегулирование этого прискорбного конф­
ликта. К сожалению, наши настойчивые усилия 
пока еще не увенчались успехом. Между тем Совет 
Безопасности уже неоднократно призывал к пре 
кращению боевых действий и началу переговоров 
Наша делегация искренне надеется, что участвую 
щие в конфликте стороны положительно отклик 
нутся на самый недавний из этих призывов, содер 
жащийся в резолюции 522 (1982) Совета Безопас 
ности, принятой всего лишь на прошлой неделе
216. В том же регионе в нарушение основных 
принципов самоопределения и невмешательства 
во внутренние дела других государств и вопреки 
ясно выраженной воле международного сообщест­
ва в целом, и мусульманского мира в частности, 
иностранные войска численностью в 100 тыс. чело­
век продолжают незаконно оккупировать Афга­
нистан.
217. Верный своей традиции вооруженного сопро­
тивления иностранному господству, которая восхо­
дит к эпохе персидского царства, афганский на­
род поднялся на героическую защиту своей родины 
от новых захватчиков. Однако боевые действия 
вызвали массовое бегство населения, 2 млн. афган­
цев нашли убежище в соседнем Пакистане, что 
крайне обострило экономическое положение в этой 
стране.
218. Гамбия поддерживает и одобряет усилия лич­
ного представителя Генерального секретаря по 
Афганистану г-на Диего Кордовеса, направленные 
на политическое урегулирование положения в Аф­
ганистане. В этой связи мое правительство привет­
ствует комплекс договоренностей, который, как 
сообщают, был выработан в результате его недав­
них консультаций с заинтересованными сторона­
ми.
219. Что касается Юго-Восточной Азии, то затя­
нувшаяся оккупация Кампучии 200-тысячным 
иностранным войском препятствует осущест­
влению неотъемлемого права кхмерского народа 
на самоопределение. Присутствие и действия этой 
армии оккупантов вынудили около 250 тыс. кхме­
ров уйти в соседний Таиланд. Кроме того, непре­
рывные боевые действия между националисти­
ческими силами и армией оккуцантов уже неодно­
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кратно переносились на таиландскую территорию. 
Ввиду значительного осложнения ситуации на гра­
нице, продолжающиеся вторжения в Таиланд рас­
положенных на территории Кампучии иностран­
ных войск, несомненно, представляют собой серь­
езную угрозу миру и безопасности в регионе.
220. Между тем мое правительство желает за ­
явить о своей поддержке коалиционного прави­
тельства Демократической Кампучии во главе с 
принцем Нородомом Сиануком, созданного 22 
июня 1982 года. Мы убеждены, что такое органи­
зационное объединение различных патриотически 
настроенных группировок кхмеров явится важным 
вкладом в процесс восстановления независимости, 
суверенитета и территориальной целостности Кам­
пучии.
221. За последний год развитие международной 
политической ситуации шло по опасному пути. 
В этот мрачный период острого и затяжного кри­
зиса, который до основания потряс международ­
ное сообщество, Гамбия постоянно боролась за 
мир, взаимопонимание и сотрудничество между го­
сударствами как на региональном, так и на меж­
дународном уровне.
222. Вскоре после того, как в 1965 году наша стра­
на обрела независимость, Гамбия и Сенегал, при­
знавая наличие гео-этнических и культурных 
связей, объединяющих два наших государства 
и народа, подписали договор об ассоциации, в рам­
ках которого для содействия экономическому и со­
циально-культурному сотрудничеству был создан 
Сенегало-гамбийский секретариат. Соглашение о 
создании конфедерации Сенегамбия, подписанное 
президентами обеих стран 17 декабря 1981 года, 
явилось результатом тесного и взаимовыгодного 
сотрудничества, которое всегда отличало отноше­
ния между Гамбией и Сенегалом, с тех пор как 
Гамбия стала самостоятельным государством. До­
кументы, посредством которых парламенты двух 
братских государств ратифицировали это соглаше­
ние, уже сданы на хранение Генеральному секре­
тарю Организации Объединенных Наций; кроме 
того, подписаны и ратифицированы несколько про­
токолов о выполнении соглашения. Мы искренне 
надеемся, что этот важный шаг в укреплении дву­
стороннего сотрудничества между Гамбией и Се­
негалом заставит и другие африканские государст­
ва последовать нашему примеру в борьбе за объе­
диненную Африку.
223. Перед лицом несправедливых условий, в ко­
торых функционирует нынешняя международная 
экономическая система, принятие Международной 
стратегии развития на третье Десятилетие разви­
тия Организации Объединенных Наций ознамено­
вало для развивающихся стран не только начало 
новой эры надежд; Стратегия, по мнению нашей 
делегации, явилась важной вехой в истории отно­
шений между развитыми и развивающимися стра­
нами, поскольку она включает в себя концепцию 
взаимозависимости Севера и Юга, которая найдет 
выражение в организационно-структурных изме­
нениях. Однако угрожающие темпы мирового эко­
номического спада, увеличивающийся разрыв в 
уровне благосостояния между промышленно раз­

витыми и развивающимися странами, скромные 
успехи, которыми до сих пор было отмечено уста­
новление нового международного экономического 
порядка, говорят о том, что наши партнеры на Се­
вере не выработали еще политическую волю, необ­
ходимую для претворения в жизнь и успешного 
выполнения Стратегии.
224. Что касается торговли и развития, то, несмот­
ря на прогресс, достигнутый в этой области в рам­
ках ЮНКТАД, включая соглашение о создании 
Общего фонда для сырьевых товаров ®, которое 
еще не полностью вступило в силу, и принятие пра­
вил, регулирующих ограничительную торговую 
практику, развивающиеся страны продолжают 
сталкиваться с серьезными последствиями охва­
тившей весь мир инфляции, несправедливых усло­
вий торговли и небывалого спада, а также более 
жестких протекционистских мер в промышленно 
развитых странах в отношении, главным образом, 
готовых изделий, экспортируемых развивающими­
ся странами. Поэтому мы настойчиво призываем 
промышленно развитые страны либерализировать 
свою торговую политику и устранить искусствен­
ные торговые барьеры, с тем чтобы обеспечить 
товарам из развивающихся стран более широкий 
доступ на рынки экономически развитых стран. 
Шестая сессия ЮНКАД вновь предоставляет меж­
дународному сообществу возможность предпри­
нять эффективные шаги с целью навсегда ликви­
дировать наметившиеся диспропорции, и мы иск­
рение надеемся, что для достижения этой цели бу­
дет сделано все возможное.

225. Настоятельная потребность в перестройке 
международной валютно-финансовой системы в 
целях повышения ее способности реагировать на 
нужды и проблемы развивающихся стран — не 
только серьезная проблема в рамках диалога Се­
вер — Юг, но и одно из основных препятствий 
на пути к началу глобальных переговоров. Дей­
ствующая в настоящее время валютно-финансовая 
система, созданная в Бреттон-Вудсе после вто­
рой мировой войны, причем еще до того, как заду­
ли «ветры перемен», отвечала интересам исклю­
чительно промышленно развитых стран и в значи­
тельной степени игнорировала потребности стран 
развивающегося мира, большинство из которых 
к тому времени еще не обрели независимость. Поэ­
тому неудивительно, что развивающиеся страны 
продолжают, хотя и безуспешно, требовать демо­
кратизации и перестройки международных валют­
но-финансовых организаций в целях содействия 
социально-экономическому прогрессу развива­
ющихся стран, что отвечало бы интересам как Се­
вера, так и Юга.

226. Действительно, проведение в 1981 году в Кан­
куне международной встречи по сотрудничеству 
и развитию было весьма своевременным. Развиваю­
щиеся страны, а также Независимая комиссия 
по вопросам международного развития под пред­
седательством Вилли Брандта выражали надеж­
ду, что на канкунской встрече будет достигнуто 
соглашение об открытии раунда глобальных пере­
говоров и это поможет преодолеть кризис в отно­
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шениях между Севером и Югом и продемонстри­
рует готовность международного сообщества при­
ступить к решению разнообразных проблем, стоя­
щих на пути экономического развития развиваю­
щихся стран. К сожалению, разочаровывающие 
итоги канкунской встречи нанесли надеждам раз­
вивающихся стран еще один сокрушительный 
удар: некоторые промышленно развитые страны, 
представленные на встрече, оказались попросту 
не готовы принять предложения, составляющие 
центральную тему глобальных переговоров и ка­
сающиеся перестройки международной валютно­
финансовой системы, торговли сырьевыми товара­
ми и планируемых Организацией Объединенных 
Наций показателей официальной помощи разви­
тию.

финансирования науки и техники в целях разви­
тия составили всего лишь 50 млн. долларов вме­
сто намеченных принятой в Вене Программой 
действий 250 млн. Невозможно переоценить зна­
чение оперативного плана осуществления Венской 
программы и исчерпывающих рекомендаций, со­
держащихся в докладе Специальной межправи­
тельственной группы по вопросам Системы Орга­
низации Объединенных Наций для финансирова­
ния науки и техники в целях развития. Межпра­
вительственному комитету по науке и технике в 
целях развития необходимо, следовательно, сде­
лать все от него зависящее для завершения пере­
говоров по этим рекомендациям и по Между­
народному кодексу поведения в области передачи 
технологии.

227. То, что индустриализация представляет собой 
непременное условие ускоренного развития разви­
вающихся стран, в настоящее время — общеиз­
вестный факт. Однако, к сожалению, достижение 
развивающимися странами к концу нынешнего 
столетия отметки в 25 процентов мирового про­
мышленного производства, намеченное в Лимской 
декларации и Плане действий по промышленному 
развитию и сотрудничеству далеко от реального 
положения дел, поскольку доля развивающихся 
стран в мировом промышленном производстве со­
ставляет в настоящее время всего лишь 12 про­
центов. Вызывает разочарование и то обстоятель­
ство, что до сих пор в Фонд промышленного раз­
вития Организации Объединенных Наций было 
передано всего лишь 15 млн. долларов вместо не­
обходимых 50 млн. Вследствие незначительного 
объема отчислений в Фонд практически невозмож­
но расширить программы и деятельность ЮНИДО 
до уровня, необходимого для поддержания уси­
лий развивающихся стран в области индустриали­
зации. На шестнадцатой сессии Совета по про­
мышленному развитию [Л /57//5] вновь указыва­
лось на низкие темпы промышленного роста в стра­
нах «третьего мира», особенно в африканских 
странах, и было рекомендовано, помимо прочего, 
расширить деятельность ЮНИДО, в частности в 
области передачи промышленной технологии и об­
мена опытом, связанным с созданием промышлен­
ных инфраструктур, а также энергетической про­
мышленной технологии, промышленного развития 
и подготовки руководящих кадров. В этой связи 
предложение ЮНИДО о создании международ­
ного банка промышленного развития, безусловно, 
заслуживает одобрения. При условии, что вслед 
за созданием такого банка ему будет предоставле­
на требуемая помощь в виде гарантированных 
денежных и иных ресурсов, он внесет значитель­
ный вклад в промышленное развитие стран «треть­
его мира».
228. Ход событий в сфере науки и техники равным 
образом не внушает особого оптимизма, ввиду 
медленного претворения в жизнь Венской прог­
раммы действий по науке и технике в целях раз­
вития ®, что объясняется главным образом отсут­
ствием энтузиазма и политической воли со сторо­
ны развивающихся стран. Отчисления во Времен­
ный фонд Организации Объединенных Наций для

229. Значительным фактом нынешнего мирового 
экономического кризиса продолжает оставаться 
энергетическая проблема. Небывалый рост цен 
на нефть за последние восемь лет делает настоя­
тельно необходимым выработку всеобъемлющей ( 
мировой энергетической политики и содействие в 
расширении и диверсификации традиционных и 
нетрадиционных источников энергии. В августе 
1981 года в Найроби была созвана Конференция 
Организации Объединенных Наций по новым и во­
зобновляемым источникам энергии, которая, по­
мимо вышеуказанных задач, занималась также 
поиском мер, направленных на урегулирование 
непрекращающегося нефтяного кризиса и выз­
ванных им серьезных проблем, препятствующих 
международному экономическому развитию.
230. Конференция приняла Найробийскую прог­
рамму действий по освоению и использованию но­
вых и возобновляемых источников энергии целью 
которой является обеспечение непрерывного про­
изводства энергии на основе использования как 
традиционных, так и нетрадиционных ее источ­
ников, включая мелкомасштабные сельскохозяйст­
венные проекты и разработку местных энергоре­
сурсов, и научные исследования в области исполь­
зования новых и возобновляемых источников энер­
гии. По оценкам Всемирного банка, для разработки 
собственных энергоресурсов развивающимся стра­
нам — импортерам нефти потребуется минимум 
50 млрд. долларов в год. В этой связи правительство 
Гамбии приветствует предложение о создании 
энергетического филиала Всемирного банка для 
целей финансирования энергетических программ 
в развивающихся странах и выражает уверен­
ность, что в самом ближайшем будущем это пред­
ложение будет осуществлено. Такое же большое 
значение мы придаем работе межправительствен­
ного Комитета по освоению и использованию новых и 
возобновляемых источников энергии, созданного в 
целях мобилизации всего объема ресурсов, тре­
бующихся для реализации Найробийской програм­
мы действий, и с нетерпением ожидаем успешного 
выполнения им своих важных задач.
231. Одна из наиболее серьезных и значительных 
проблем, стоящих сегодня перед развивающимися 
странами,— это проблема голода и недоедания. 
Продовольственное положение в большинстве раз-
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вивающихся стран стало абсолютно нетерпимым, 
особенно в странах Африки, где в результате 
жестокой и затяжной засухи в Сахеле нехватка 
продовольствия приняла угрожающие размеры. 
Ситуация еще больше обострилась в связи с 
неспособностью международного сообщества вы­
делять на пополнение Международного чрезвы­
чайного продовольственного резерва ежегодно 
минимальное количество в 10 млн. тонн зерна, 
как устанавливалось Конвенцией о продовольст­
венной помощи 1980 года, или же 500 тыс. тонн 
зерна на пополнение Международного чрезвы­
чайного продовольственного резерва. Потребность 
в существенном расширении содействия Мировой 
продовольственной программе никогда еще не 
была более настоятельной, чем сейчас, и между­
народному сообществу следует безотлагательно 
сделать все от него зависящее, чтобы не только 
достичь показателей, предусматриваемых Кон­
венцией о продовольственной помощи и положе­
нием о Международном чрезвычайном продоволь­
ственном резерве, но и добиться осуществления 
состоящего из пяти пунктов Плана действий по 
обеспечению всемирной продовольственной без­
опасности ФАО В равной степени важно и 
пополнение ресурсов Международного фонда сель­
скохозяйственного развития, что даст Фонду воз­
можность не ослаблять усилий по увеличению 
производства продуктов и расширению сельско­
хозяйственной инфраструктуры развивающихся 
стран и даже активизировать их.

232. Решение Международного валютного фонда 
о создании продовольственного «окна» в целях 
оказания помощи странам с низким доходом в 
устранении неравновесия их платежного баланса, 
являющегося следствием импорта зерновых, не­
сомненно, представляет собой шаг в нужном на­
правлении. Помимо этого необходимо также при­
ложить совместные усилия для рационального 
использования существенных продовольственных 
избытков в промышленно развитых странах.

233. У правительства Гамбии вызывает серьез­
ную озабоченность снижающийся уровень ресур­
сов, выделяемых на льготных условиях для 
многосторонних оперативных действий. Например, 
объем финансовых обязательств, принятых до сих 
пор в рамках ПРООН, слишком незначителен, 
чтобы обеспечить минимальный 14-процентный 
среднегодовой прирост добровольных взносов, 
предусмотренный на третий программный цикл
1982— 1986 годов. Несколько дней назад из 
выступления Администратора ПРООН на 4-м за­
седании Второго комитета стало известно, что в 
первый год цикла Программа не будет рас­
полагать достаточными ресурсами для выпол­
нения даже 60 процентов ориентировочных 
плановых заданий, предусмотренных в решении 
80/30 Совета управляющих ПРООН. В самом 
деле, те же мрачные перспективы в отношении 
наличия ресурсов вырисовываются и для всей 
системы развития Организации Объединенных 
Наций, и если ситуация в корне не изменится, 
то губительные последствия сокращения ресурсов

для оперативной деятельности в рамках системы 
развития Организации Объединенных Наций вряд 
ли заставят себя долго ждать. Особенно тре­
вожным является то обстоятельство, что вслед 
за принятием в прошлом году в Париже Основной 
новой программы действий на 80-е годы в пользу 
наименее развитых стран  ̂ добрая воля и эн­
тузиазм, о которых там так много говорилось, 
еще не подкреплены твердыми финансовыми обя­
зательствами, необходимыми для скорейшего осу­
ществления Основной новой программы действий.

234. Сегодня мы живем в мире, в котором все 
более широко распространяется хроническая бед­
ность и нищета и большинство человечества 
практически лишено некоторых элементарных 
средств существования. Для тех из нас, кто 
живет в наименее развитых странах, составляю­
щих беднейшую часть мира, положение стало 
абсолютно невыносимым. Вряд ли необходимо 
напоминать международному сообществу, что 
проблемы бедности создают величайшую угрозу 
международному миру и безопасности. Поэтому 
давайте путем совместных действий обеспечим 
наше коллективное выживание, претворив в жизнь 
наше торжественное обещание Организации 
создать более надежное и приемлемое будущее 
для человечества. Я обещаю полную поддержку 
и сотрудничество со стороны правительства и 
народа Гамбии в борьбе за достижение этой 
главной цели.
235. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Теперь я предоставляю слово представителям, 
обратившимся с просьбой дать им возможность 
выступить в порядке осуществления права на 
ответ.
236. Г-н БЕНХИМА (Марокко) {говорит по- 
французски): Ряд делегаций затронули вопрос о 
Западной Сахаре. Большинство из них подчер­
кивало важность консенсуса, достигнутого в прош­
лом году в Найроби по инициативе Его Вели­
чества короля Марокко Хасана П. Инициатива 
короля была встречена с глубоким удовлетворе­
нием, поскольку она открывала наилучшую воз­
можность для урегулирования этого вопроса.

237. Наряду с этим большинство делегаций 
выразили сожаление по поводу того, что не­
которые страны, поддержавшие резолюции, приня­
тые на восемнадцатой сессии Ассамблеи глав 
государств и правительств ОАЕ, и резолюцию 
36/406, единодушно принятую Генеральной Ас­
самблеей, своими многочисленными маневрами 
затормозили начатый процесс, который должен 
был положить конец конфликту.

238. Международное сообщество достаточно ин­
формировано о бесцеремонных действиях, пред­
принятых в Аддис-Абебе, и нет необходимости 
возвращаться к ним. Тем не менее моя деле­
гация хотела бы подчеркнуть, что эти действия 
не достигли своей цели, что против приема так 
называемой Сахарской Республики, который хо­
тели навязать ОАЕ, выступило большинство
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стран. Мудрецы Африки не могли допустить 
организации постыдного фарса, очевидным ре­
зультатом которого явился полный застой в 
деятельности ОАЕ.

239. В свете этих событий по меньшей мере 
удивительно, что такие страны, как Мадагаскар, 
Зимбабве и Мозамбик, активно способствовав­
шие возникновению кризиса, который сотрясает 
панафриканскую организацию, явились сюда со 
своими ложно патетическими декларациями, 
призывая к возрождению ОАЕ и защите дела 
какой-то республики, произведенной на свет в 
результате лжи и фальсификаций.

242. Министр иностранных дел Аргентины пытал­
ся доказать, что Соединенное Королевство ни­
когда добровольно не выполняло принцип Устава 
о самоопределении. Данное утверждение по­
забавит, если не изумит, представителей многих 
делегаций суверенных государств, некогда входив­
ших в число английских колоний.

243. Британская империя больше не существует. 
На ее месте образовалось Содружество. Оно 
состоит из независимых стран, которые реализо­
вали свое право на самоопределение. Если бы 
Аргентина изменила свое отношение к прин­
ципу самоопределения и к его осуществлению, 
то, возможно, вокруг Фолклендских (Мальвин­
ских) островов не велось бы никакого спора.

островов — это потомки тех людей, которые 
составляли первое и единственное постоянное 
население островов. Большинство из них — 
это потомки людей, которые основались здесь 
до 1850 года.

245. В противоположность этому израильские 
поселения имеют недавнюю историю и созданы 
вопреки почти всеобщему осуждению со стороны 
членов Организации Объединенных Наций на 
территории, в отношении которой Израиль не 
претендует на суверенитет и которая уже имела 
постоянное население.

240. Что касается Марокко, то оно ясно и офи­
циально изложило свою позицию и подтвердило 
готовность выполнить твои обязательства в рам­
ках резолюций, принятых в Найроби, как только 
в ОАЕ будет восстановлена законность, нару­
шенная как раз теми, кто претендует на роль 
ее самых горячих сторонников.

246. Мое правительство выступает в поддержку 
права палестинцев на самоопределение. Анало­
гичного мнения придерживается и правительство 
Аргентины. Почему же в таком случае оно 
настаивает на особом исключении из всеобщего
и основного принципа самоопределения для 
Фолклендских островов? (

241. Сэр ДЖОН ТОМСОН (Соединенное Коро­
левство) {говорит по-английски) : Министр иност­
ранных дел Аргентины 1 октября представил 
Ассамблее в искаженном свете историю Фолк­
лендских островов XV111 и XIX столетий. Его 
заявление содержало несколько других тенден­
циозных и вводящих в заблуждение утвержде­
ний. В настоящее время в задачу моей деле­
гации не входит давать на это обстоятельный 
ответ; уместно будет заняться этим в следующем 
месяце, когда на Ассамблее начнется обсужде­
ние, с просьбой о проведении которого вы­
ступила Аргентина и несколько других латино­
американских стран. Сейчас же я ограничусь 
лишь восстановлением истины в отношении одно- 
го-двух искаженных исторических фактов.

247. События, происшедшие в апреле этого года, 
представлены министром Аргентины в неверном 
свете. Нет нужды пересказывать эти факты, 
поскольку все они свежи в памяти. Неправдой 
является и то, что власти Великобритании пред­
приняли действия, которые оправдывают вторже­
ние Аргентины на острова, являющиеся прояв­
лением вопиющего неуважения не только к авто­
ритету Совета Безопасности, но и к принципу 
неприменения силы. Я думаю, что у делегаций 
всех стран вызовет сомнение истинность заявле­
ния мини''тра Аргентины, в котором говорится:

«Ар ентина признает полномочия Совета 
Безопасности в этом конфликте, как это явст­
вует ,13 многочисленных заявлений моего пра­
вительства в поддержку эффективного и полного 
осуществления резолюции 502 (1982) Совета» 
[14-е заседание, пункт 261].

248. Я предоставляю Генеральной Ассамблее 
самой решать, какое из двух правительств при­
ложило все силы к тому, чтобы выполнить свои 
обязательства согласно статье 73 Устава, и какое 
из них, незаконно прибегнув всего лишь пол­
года назад к силе, решило насильственным путем 
подавить право народа несамоуправляющейся 
территории на самоопределение и превратить его 
в объект чужеземного господства.

244. Министр иностранных дел Аргентины, по­
пытавшись провести аналогию между имеющими 
150-летнюю историю мирными поселениями на 
Фолклендских островах и израильскими поселе­
ниями на оккупированных территориях, стремился 
исказить позицию как моего правительства, так 
и правительства его собственной страны в отно­
шении самоопределения. Однако факты говорят 
о другом. Нынешнее население Фолклендских

249. Вызывает недоумение тот факт, что в то вре­
мя как министр иностранных дел Аргентины 
критикует колониализм, его правительство пы­
тается вооруженным путем создать новую 
колонию.

250. Г-н БОЖЕ (Аргентина) {говорит по-испан­
ски) : Что касается заявления представителя
Соединенного Королевства, которое мы только 
что услышали, то наша делегация оставляет за 
собой право ответить на него в другой раз.

Заседание закрывается в 18 час. 45 мин.
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' Официальные отчеты третьей Конференции Органи­
зации Объединенных Наций по морскому праву, том XVII, 
документ A/CONF.62/122.

 ̂ Д о кла д  Конференции Организации Объединенных Н а­
ций по наименее развитым странам, П ари ж , 1— 14 сентября 
1981 года  (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под № R.81.I.8), часть первая, раздел А.

® Принято Конференцией на высшем уровне по эконо­
мическому сотрудничеству между развивающимися стра­
нами. См. А /36/333 и C orr.l.

* См. A /S -11/14, приложение 1.
® Обзор мирового экономического положения, 1981— 1982 

годы  (издание Организации Объединенных Наций, в про­
даж е под № R.82.II.C.1), стр. 1.

° Издание Организации Объединенных Наций, в продаж е 
под №  R.81.II.D.8 и Согг.1.

’’ См. А/10112, глава IV.
* Д о кла д  Конференции Организации Объединенных Наций  

по науке и технике в целях развития, Вена, 20— 31 а в гус та  
1979 года  (издание Организации Объединенных Н аций, в 
продаже под №  R.79.I.21 и исправление), глава V II.

® Д о кла д  Конференции Организации Объединенных Н а ­
ций^ по новым и  возобновляемым источникам энергии, 
Найроби, 10— 21 августа 1981 года  (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.81.I.24), глава I, 
раздел А.

См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тр и д ­
цать четвертая сессия. Дополнение №  19, часть первая, 
пункт 27 d, и часть вторая, пункт 65.




